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THE FIRST EPISTLE OF PETER

¿Ñ`«∞~°∞ „"åã≤# "≥Ú^Œ\˜ Ñ¨„uHõ

Ñ¿ `«∞~°∞ „"åã≤# "≥Ú^Œ\˜ Ñ¨„uHõ
The same great doctrines, as in St. Paul’s epistles, are here applied to same
practical purposes. And this epistle is remarkable for the sweetness, gentleness, and
humble love, with which it is written. It gives a short, and yet a very clear summary, both
of the consolations and the instructions needful for the encouragement and direction of
a Christian in his journey to heaven, raising his thoughts and desires to that happiness,
and strengthening him against all opposition in the way, both from corruption within,
and temptations and afflictions without.

Já⁄ãÎ̈Å∞_≥·# ¿Ñ`«∞~°∞ ™ê~°ﬁ„uHõ „H©ã¨∞Î ã¨OÑ¶¨∞=Ú#‰õΩ `«# D "≥Ú^Œ\ ˜ Ñ¨„uHõ#∞
„"åã¨∞,Î „ÔHã· =Î¨ rq`«=ÚÖ’ =∞#‰õΩ ã¨OÉèqí ã¨∞#Î ﬂ „â◊=∞ÅÖ’, Ç≤ÏOã¨ÅÖ’ Hõey LO_»=Åã≤#
xsHõΔ} QÆ∂iÛ É’kèOKå_»∞. ¿Ñ`«∞~°∞ „"åã≤# D Ñ¨„uHõ =Å# Pk=∞HÍÅÑ¨Ù ÉèíHõÎ ã¨OÑ¶¨∞=Ú
ZO`«QÍ<À Ñ¨ÙiH˘ÅÊ|_ç „Ñ¨Éèí∞=ÙÖ’ ã≤÷~°Ñ¨_çOk. ¿Ñ`«∞~°∞ D "≥Ú^Œ\ ˜ Ñ¨„uHõ#∞ „H©IIâ◊II
64-66 ã¨OIIÅ =∞^èŒºHÍÅ=ÚÖ’ „"åã≤Ü«ÚO_»=K«∞Û#∞. D Ñ¨„uHõÖ’x 105 =K«#=ÚÅ∞
5 J^è•ºÜ«∞=ÚÅ∞QÍ qÉèlí OÑ¨|_ç#q.
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The apostle blesses God for his special benefits through Christ. (19) Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered
throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, 2 Elect
according to the foreknowledge of God the Father, through
sanctification of the Spirit, unto obedience and sprinkling of the blood
of Jesus Christ: Grace unto you, and peace, be multiplied 3 Blessed
be the God and Father of our Lord Jesus Christ, which according to
his abundant mercy hath begotten us again unto a lively hope by the
resurrection of Jesus Christ from the dead, 4 To an inheritance
incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in
heaven for you, 5 Who are kept by the power of God through faith
unto salvation ready to be revealed in the last time. 6 Wherein ye
greatly rejoice, though now for a season, if need be, ye are in heaviness
through manifold temptations: 7 That the trial of your faith, being
much more precious than of gold that perisheth, though it be tried
with fire, might be found unto praise and honour and glory at the
appearing of Jesus Christ: 8 Whom having not seen, ye love; in whom,
though now ye see him not, yet believing, ye rejoice with joy
unspeakable and full of glory: 9 Receiving the end of your faith, even
the salvation of your souls.

1= J^è•ºÜ«∞=Ú
â◊√Éèí =K«#=ÚÅ∞
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î Já⁄ãÎ̈Å∞_≥·# ¿Ñ`«∞~°∞, `«O„_çÜ≥ÿ∞# ^Õ=Ùx Éèíq+¨º`ü *Ï˝#=Ú#∞ |\ì̃,
P`«‡=Å# Ñ¨iâ◊√^Œú`« á⁄Ok#"åÔ~· q^èÕÜ«ÚÅQÆ∞@‰õΩ#∞, ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î ~°HõÎ=Ú =Å#
„áÈHΔ̃OÑ¨|_»∞@‰õΩ#∞ U~°Ê~°K«|_ç# "åiH˜, 2 J#QÍ á⁄O`«∞, QÆÅfÜ«∞, HõÑ¨Ê^˘H˜Ü«∞,
Pã≤Ü∞« , a`«∞xÜ«∞ J#∞ ^Õâ=◊ ÚÅ Ü«∞O^Œ∞ K≥^~Œ x° "åiÖ’ KÕi# Ü«∂„u‰õΩÅ‰õΩ â◊√Éè=í ∞x
K≥Ñ≤Ê „"åÜ«Ú#k- q∂‰õΩ Hõ$Ñ¨Ü«Ú ã¨=∂^è•#=Ú#∞ qãÎ̈iÅ∞¡#∞ QÍHõ.

~°H}
Δõ #∞ QÆ∂iÛ „ÔHã· =Î̈ xsHõ}
Δ ÃÑ· ¿Ñ`«∞~°∞ Hõ$`«[`˝ å ã¨∞uÎ
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3 =∞# „Ñ¨É∞íè =QÆ∞ ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î `«O„_çÜ∞ÿ≥ # ^Õ=Ù_»∞ ã¨∞uÎ OÑ¨|_»∞#∞ QÍHõ. =∞$`«∞ÅÖ’
#∞O_ç ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î uiy ÖËK«∞@ =Å# r==Ú`À ‰õÄ_ç# xsHõΔ} =∞#‰õΩ HõÅ∞QÆ∞#@∞¡
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1¿Ñ`«∞~°∞ 1= J^è•ºÜ«∞=Ú

4 J#QÍ- JHõΔÜ«∞"≥∞ÿ#kÜ«Ú, x~°‡Å"≥∞ÿ#kÜ«Ú, "å_»ÉÏ~°xkÜ«Ú<≥·# ™êﬁãú̈º=Ú =∞#‰õΩ
HõÅ∞QÆ∞#@∞¡, PÜ«∞# `«# qâı+¨ HõxHõ~°=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# =∞#Å#∞ =∞~°Å [x‡OÑ¨*ËÃã#∞.
5 Hõ_»=i HÍÅ=∞O^Œ∞ |Ü«∞Å∞Ñ¨~°K«|_»∞@‰õΩ ã≤^Œú=ÚQÍ#∞#ﬂ ~°HõΔ} q∂‰õΩ HõÅ∞QÆ∞#@∞¡,
qâßﬁã¨=Ú ^•ﬁ~å ^Õ=Ùx â◊HÎ̃KÕ`« HÍáê_»|_»∞ q∂ H˘~°‰õΩ, P ™êﬁãú̈º=Ú Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞
Éèí„^ŒÑ¨~°K«|_çÜ«Ú#ﬂk. 6 WO^Œ∞=Å# q∂~°∞ q∞H˜¯e P#OkOK«∞K«∞<åﬂ~°∞ QÍx
J=ã¨~°=Ú#∞ |\ì̃ <å<å q^èŒ=ÚÖˇ·# â’^èŒ#Å KÕ`«, „Ñ¨ã¨∞Î`«=Ú# H˘OK≥=Ú HÍÅ=Ú
q∂‰õΩ ^Œ∞óY=Ú HõÅ∞QÆ∞K«∞#ﬂk. 7 #tOzáÈ=Ù ã¨∞=~°=‚ Ú Jyﬂ Ñ¨sHõΔ =Å# â◊√^ŒÑú ~¨ K° |« _»∞
K«∞#ﬂk QÆ^•? ^•x HõO>ˇ J=¸Åº"≥∞#ÿ q∂ qâßﬁã¨=Ú D â’^è#Œ Å KÕ`« Ñ¨sHõ‰Δ Ωõ
xez#^≥,· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î „Ñ¨`º« Hõ"Δ ∞≥ #ÿ Ñ¨ÙÊ_»∞ q∂‰õΩ "≥∞Ñ¨ÙÊ#∞ =∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú Ñ¶∞¨ #`«ÜÚ« HõÅ∞QÆ∞@‰õΩ
HÍ~°=∞QÆ∞#∞. 8 q∂~åÜ«∞##∞ K«∂_»Hõ áÈ~Ú##∞ PÜ«∞##∞ „¿Ñq∞OK«∞K«∞<åﬂ~°∞† 9 WÑ¨ÙÊ_»∞
PÜ«∞##∞ Hõ#∞ﬂÖÏ~° K«∂_»HõÜÕ∞ qâ◊ﬁã≤OK«∞K«∞, q∂ qâßﬁã¨=Ú#‰õΩ Ñ¶¨Å=Ú#∞, J#QÍ
P`«‡~°HõΔ}#∞ á⁄O^Œ∞K«∞, K≥Ñ¨Ê#â◊Hõº=Ú#∞ =∞Ç≤Ï=∂Ü«ÚHõÎ=Ú<≥·# ã¨O`À+¨=Ú QÆÅ"åÔ~·
P#OkOK«∞K«∞<åﬂ~°∞.

12 Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú #∞O_ç Ñ¨OÑ¨|_ç# Ñ¨iâ◊√^•ú`«‡ =Å# q∂‰õΩ ã¨∞"å~°Î „Ñ¨Hõ\ ˜Oz# "åi
^•ﬁ~å q∂H˜Ñ¨ÙÊ_»∞ `≥Å∞Ñ¨|_ç# D ã¨OQÆ`«∞Å q+¨Ü«∞"≥∞ÿ, `«=∞ H˘~°‰õΩ HÍ^Œ∞ QÍx q∂
H˘~°̂H `å=Ú Ñ¨iK«~°º KÕã≤~°#∞ ã¨OQÆu "åiH˜ |Ü«∞Å∞ Ñ¨~°K«|_≥#∞† ^Õ=^Œ∂`«Å∞ D
HÍ~°º=ÚÅ#∞ `˘OyK«∂_» QÀ~°∞K«∞<åﬂ~°∞.

This epistle is addressed to believers in general, who are strangers in every city
or country where they live, and are scattered through the nations. These are to ascribe
their salvation to the electing love of the Father, the redemption of the Son, and the
sanctification of the Holy Ghost; and so to give glory to one God in three Persons, into
whose name they had been baptized. Hope, in the world’s phrase, refers only to an
uncertain good, for all worldly hopes are tottering, built upon sand, and the worldling’s
hopes of heaven are blind and groundless conjectures. But the hope of the sons of the
living God is a living hope; not only as to its object, but as to its effect also. It enlivens
and comforts in all distresses, enables to meet and get over all difficulties. Mercy is the
spring of all this; yea, great mercy and manifold mercy. And this well-grounded hope of
salvation, is an active and living principle of obedience in the soul of the believer. The
matter of a Christian’s joy, is the remembrance of the happiness laid up for him.
Salvation by Christ foretold in ancient prophecy. (10-12) Of which
salvation the prophets have enquired and searched diligently, who
prophesied of the grace that should come unto you: 11 Searching what,
or what manner of time the Spirit of Christ which was in them did
signify, when it testified beforehand the sufferings of Christ, and the
glory that should follow. 12 Unto whom it was revealed, that not unto
themselves, but unto us they did minister the things, which are now
reported unto you by them that have preached the gospel unto you
with the Holy Ghost sent down from heaven; which things the angels
desire to look into.

10 q∂‰õΩ HõÅ∞QÆ∞ P Hõ$Ñ¨#∞ QÆ∂iÛ „Ñ¨=zOz# „Ñ¨=HõÎÅ∞ D ~°HõΔ}#∞ QÆ∂iÛ
Ñ¨ijeOK«∞K«∞, 11 `«=∞Ü«∞O^Œ∞#ﬂ „H©ã¨∞Î P`«‡ „H©ã¨∞Î q+¨Ü«∞"≥∞ÿ# „â◊=∞Å#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú,
"å\˜ `«~°∞"å`« HõÅ∞QÆÉ’=Ù =∞Ç≤Ï=∞Å#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú =ÚO^Œ∞QÍ ™êHõΔ ºq∞K«∞Û#Ñ¨C_»∞, P
P`«‡, U HÍÅ=Ú#∞ Z\˜ì HÍÅ=Ú#∞ ã¨∂zOK«∞K«∞ =K≥Û<À ^•xx qKåiOz Ñ¨iâ’kèOzi.
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Jesus Christ was the main subject of the prophets’ studies. Their inquiry into the
sufferings of Christ and the glories that should follow, would lead to a view of the whole
gospel, the sum whereof is, That Christ Jesus was delivered for our offences, and raised
again for our justification. God is pleased to answer our necessities rather than our
requests. The doctrine of the prophets, and that of the apostles, exactly agree, as coming
from the same Spirit of God. The gospel is the ministration of the Spirit; its success
depends upon his operation and blessing. Let us then search diligently those Scriptures
which contain the doctrines of salvation.
All are exhorted to holy conversation. (13-16) Such as is suitable to
their principles, privileges, and obligations. (17-25) Wherefore gird up
the loins of your mind, be sober, and hope to the end for the grace
that is to be brought unto you at the revelation of Jesus Christ;
14 As obedient children, not fashioning yourselves according to the
former lusts in your ignorance: 15 But as he which hath called you is
holy, so be ye holy in all manner of conversation; 16 Because it is
written, Be ye holy; for I am holy. 17 And if ye call on the Father, who
without respect of persons judgeth according to every man’s work,
pass the time of your sojourning here in fear: 18 Forasmuch as ye
know that ye were not redeemed with corruptible things, as silver
and gold, from your vain conversation received by tradition from your
fathers; 19 But with the precious blood of Christ, as of a lamb without
blemish and without spot: 20 Who verily was foreordained before the
foundation of the world, but was manifest in these last times for you,
21 Who by him do believe in God, that raised him up from the dead,
and gave him glory; that your faith and hope might be in God. 22 Seeing
ye have purified your souls in obeying the truth through the Spirit
unto unfeigned love of the brethren, see that ye love one another
with a pure heart fervently: 23 Being born again, not of corruptible
seed, but of incorruptible, by the word of God, which liveth and abideth
for ever. 24 For all flesh is as grass, and all the glory of man as the
flower of grass. The grass withereth, and the flower thereof falleth
away: 25 But the word of the Lord endureth for ever. And this is the
word which by the gospel is preached unto you.

„ÔH·ãÎ̈= „Ñ¨=~°Î#
13 HÍ|\ì̃ q∂ =∞#ã¨∞û J#∞ #_»∞=Ú Hõ@∞ìH˘x x|ƒ~°"≥∞ÿ# |∞kúQÆÅ"åÔ~·,
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î „Ñ¨`º« Hõ"Δ ∞≥ #ÿ Ñ¨ÙÊ_»∞ q∂‰õΩ `Õ|_»∞ Hõ$Ñ¨ q+¨Ü∞« "≥∞ÿ ã¨OÑ¨Ó~°‚ xsHõ}Δ HõeyÜ«ÚO_»∞_ç.
14 <Õ#∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞ú_»<≥· Ü«Ú<åﬂ#∞ QÆ#∞Hõ q∂~°∞#∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÖˇ· Ü«ÚO_»∞_»x
„"åÜ«∞|_çÜ«Ú#ﬂk.15 HÍQÍ q∂~°∞ q^èÕÜ«ÚÅQÆ∞ Ñ≤Å¡Öˇ·, q∂ Ñ¨Ó~°ﬁÑ¨Ù P*Ï˝# ^Œâ◊Ö’
q∂‰õΩO_ç# Pâ◊Å ##∞ã¨iOz „Ñ¨=iÎOÑ¨H,õ 16 q∞=Ú‡#∞ Ñ≤ez# "å_»∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞_ú Ü
·≥ Ú« #ﬂ
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„Ñ¨HÍ~°=Ú q∂~°∞#∞ ã¨=∞ãÎ̈ „Ñ¨=~°Î# Ü«∞O^Œ∞ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÖˇ·Ü«ÚO_»∞_ç. 17 Ñ¨HõΔáê`«=Ú
ÖË‰õΩO_» „H˜Ü«∞Å#∞ |\ì̃ „Ñ¨u"åxx f~°∞Ê f~°∞Û"å_»∞ `«O„_ç Jx q∂~åÜ«∞#‰õΩ „áê~°÷#
KÕÜ«ÚK«∞<åﬂ~°∞ QÆ#∞Hõ q∂~°∞ Ñ¨~°^Õâ◊√Öˇ· Ü«Ú#ﬂO`«HÍÅ=Ú ÉèíÜ«∞=Ú`À QÆ_»∞Ñ¨Ù_ç.
18 Ñ≤`«$ áê~°OÑ¨~°º"≥∞ÿ# q∂ =º~°ú „Ñ¨=~°Î##∞ q_çzÃÑ@∞ì#@∞¡QÍ "≥O_ç |OQÍ~°=ÚÅ
=O\˜ HõΔÜ«∞ =ã¨∞Î=ÙÅ KÕ`« q∂~°∞ q"≥∂zOÑ¨|_»ÖË^Œ∞QÍx 19 J=¸Åº"≥∞ÿ# ~°HõÎ=ÚKÕ`«,
J#QÍ x~Àú+=¨ Ú#∞ x+¨¯à◊OHõ=Ú#QÆ∞ Q˘éˇÑ] Å≤ =¡ O\˜ „H©ã∞¨ Î ~°H=Îõ Ú KÕ`,« q"≥∂zOÑ¨|_çu~°x
q∂Ô~~°∞QÆ∞^Œ∞~°∞ QÆ^•? 20 PÜ«∞# [QÆ`«∞Î Ñ¨Ù<åk "ÕÜ«∞|_»Hõ =Ú#∞¿Ñ xÜ«∞q∞OÑ¨|_≥#∞
QÍx `«#∞ﬂ =∞$`«∞ÅÖ’ #∞O_ç ÖËÑ≤ `«#‰õΩ =∞Ç≤Ï=∞xzÛ# ^Õ=Ùx Ü≥∞_»Å `«# ^•ﬁ~å
qâßﬁã¨∞Öˇ·# q∂ xq∞`«Î=Ú, Hõ_»=i HÍÅ=ÚÅ Ü«∞O^Œ∞ PÜ«∞# „Ñ¨`«ºHõΔ Ñ¨~°K«|_≥#∞.
21 HÍQÍ q∂ qâßﬁã¨=Ú#∞ xsHõ}
Δ Ü«Ú ^Õ=Ùx Ü«∞O^Œ∞ LOK«|_çÜÚ« #ﬂq. 22 q∂~°∞
HõÜ
Δ ∞« c[=Ú #∞O_ç HÍHõ, âßâ◊ﬁ`«=∞QÆ∞ r==ÚQÆÅ ^Õ=Ùx "åHõº=¸Å=ÚQÍ JHõÜ
Δ ∞« c[=Ú
#∞O_ç Ñ¨Ù\ì̃OÑ¨|_ç# "å~°∞ QÆ#∞Hõ x+¨¯Ñ¨@"≥∞ÿ# ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~° „¿Ñ=∞ HõÅ∞QÆ∞#@∞¡, 23 q∞~°∞
ã¨`«º=Ú#‰õΩ q^èÕÜ«ÚÅ=Ù@ KÕ`« q∂ =∞#ã¨∞ûÅ#∞ Ñ¨q„`« Ñ¨~°K«∞H˘x# "åÔ~·Ü«ÚO_ç,
Ü≥ÚHõx <˘Hõ_»∞ Ç¨Ï$^ŒÜ«∞Ñ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ#∞ q∞Hõ¯@=ÚQÍ#∞ „¿Ñq∞OK«∞_ç. UÅÜ«∞#QÍ
24 ã¨~°ﬁâ◊s~°∞Å∞ QÆ_ç¤x áÈe# "å~°∞, "åi JO^Œ=∞O`«Ü«Ú QÆ_ç¤Ñ¨Ù=Ùﬁ=Öˇ L#ﬂk† QÆ_ç¤
ZO_»∞#∞ ^•x Ñ¨Ù=Ùﬁ#∞ ~åÅ∞#∞, 25 J~Ú`Õ „Ñ¨Éèí∞=Ù "åHõº=Ú ZÅ¡Ñ¨ÙÊ_»∞#∞ xÅ∞K«∞#∞.
q∂‰õΩ „Ñ¨Hõ\ ˜OÑ¨|_ç# ã¨∞"å~°Î D "åHõº"Õ∞.

that the Lord is gracious 4 To whom coming, as unto a living stone,
disallowed indeed of men, but chosen of God, and precious, 5 Ye also,
as lively stones, are built up a spiritual house, an holy priesthood, to
offer up spiritual sacrifices, acceptable to God by Jesus Christ.
6 Wherefore also it is contained in the scripture, Behold, I lay in
Sion a chief corner stone, elect, precious: and he that believeth on
him shall not be confounded. 7 Unto you therefore which believe he
is precious: but unto them which be disobedient, the stone which
the builders disallowed, the same is made the head of the corner,
8 And a stone of stumbling, and a rock of offence, even to them which
stumble at the word, being disobedient: whereunto also they were
appointed. 9 But ye are a chosen generation, a royal priesthood, an
holy nation, a peculiar people; that ye should shew forth the praises
of him who hath called you out of darkness into his marvellous light:
10 Which in time past were not a people, but are now the people of
God: which had not obtained mercy, but now have obtained mercy.
11 Dearly beloved, I beseech you as strangers and pilgrims, abstain
from fleshly lusts, which war against the soul; 12 Having your
conversation honest among the Gentiles: that, whereas they speak
against you as evildoers, they may by your good works, which they
shall behold, glorify God in the day of visitation.

As the traveller, the racer, the warrior, and the labourer, gathered in their long
and loose garments, that they might be ready in their business, so let Christians do by
their minds and affections. Be sober, be watchful against all spiritual dangers and
enemies, and be temperate in all behaviour. Be sober-minded in opinion, as well as in
practice, and humble in your judgment of yourselves. A strong and perfect trust in the
grace of God, is agreeable with best endeavours in our duty. Holiness is the desire and
duty of every Christian. Holy confidence in God as a Father, and awful fear of him as a
Judge, agree together; and to regard God always as a Judge, makes him dear to us as
a Father. If believers do evil, God will visit them with corrections. Then, let Christians
not doubt God’s faithfulness to his promises, nor give way to enslaving dread of his
wrath, but let them reverence his holiness. The fearless professor is defenceless, and
Satan takes him captive at his will; the desponding professor has no heart to avail
himself of his advantages, and is easily brought to surrender. The price paid for man’s
redemption was the precious blood of Christ. Not only openly wicked, but unprofitable
conversation is highly dangerous, though it may plead custom.

1 PETER 2
A temper suitable to the Christian character as born again, is
recommended. (1-10) Holy conversation among the Gentiles directed. (11,12)
Wherefore laying aside all malice, and all guile, and hypocrisies, and
envies, and all evil speakings, 2 As newborn babes, desire the sincere
milk of the word, that ye may grow thereby: 3 If so be ye have tasted
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2= J^è•ºÜ«∞=Ú
3

„Ñ¨Éèí∞=Ù ^ŒÜ«∂à◊√_»x q∂~°∞ ~°∞zK«∂z Ü«Ú#ﬂÜ≥∞_»Å ã¨=∞ãÎ̈"≥∞ÿ# ^Œ∞+ì̈`«ﬁ=Ú#∞,
ã¨=∞ãÎ̈"≥∞ÿ# HõÑ¨@=Ú#∞, 2 "Õ+¨^è•~°}#∞, Jã¨∂Ü«∞#∞, ã¨=∞ãÎ̈ ^Œ∂+¨} =∂@Å#∞ =∂x,
„H˘`«ÎQÍ [x‡Oz# tâ◊√=ÙÅ#∞ áÈe# "åÔ~·, 3 x~°‡Å"≥∞ÿ# "åHõº=∞#∞ áêÅ =Å# ~°HõΔ}
q+¨Ü«∞=ÚÖ’ Z^Œ∞QÆ∞ xq∞`«Î=Ú, P áêÅ#∞ J¿ÑH˜ΔOK«∞_ç. 4 =∞#∞+¨μºÅ KÕ`«
qã¨i˚OÑ¨|_ç##∞, ^Õ=Ùx ^Œ$+≤ìH˜ U~°Ê~°K«|_ç#kÜ«Ú J=¸Åº=Ú#∞ ã¨r==Ú<≥·#
~å~ÚÜ«∞QÆ∞ „Ñ¨Éèí∞=Ù<˘^ŒÌ‰õΩ =zÛ# "åÔ~·, 5 ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î ^•ﬁ~å ^Õ=ÙxH˜ J#∞‰õÄÅ=ÚÅQÆ∞
P`«‡ ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# |Å∞Å #iÊOK«∞@‰õΩ Ñ¨iâ◊√^Œú Ü«∂[‰õΩÅ∞QÍ LO_»∞#@∞¡, q∂~°∞#∞
ã¨r="≥∞ÿ# ~åà◊¡=Öˇ #∞O_ç P`«‡ ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# =∞Ok~°=ÚQÍ Hõ@ì|_»∞K«∞<åﬂ~°∞.
6 UÅÜ«∞#QÍ, WkQÀ <Õ#∞ =ÚYº=Ú#∞ U~°Ê~°K«|_ç#kÜ«Ú J=¸Åº=Ú#QÆ∞
=¸Å~åux ã‘Ü≥∂#∞Ö’ ™ê÷Ñ≤OK«∞K«∞<åﬂ#∞† PÜ«∞# Ü«∞O^Œ∞ qâßﬁã¨=ÚOK«∞"å_»∞ U
=∂„`«=Ú#∞ ã≤Q∞Æ Ñæ _¨ _» ∞» J#∞ =∂@ ÖËY# =∞O^Œ∞ „"åÜ«∞|_çÜÚ« #ﬂk. 7 qâ◊ﬁã≤OK«∞K«∞#ﬂ
q∂‰õΩ, PÜ«∞# J=¸Åº"≥∞ÿ# "å_»∞† qâ◊ﬁã≤OÑ¨x "åiÔH·`Õ- WÅ∞¡ Hõ@∞ì"å~°∞ U ~åux
x¿+kèOz~À J^Õ =¸Å‰õΩ `«Å~å~Ú PÜ≥∞#∞. =∞iÜ«Ú Jk J_»∞~¤ å~ÚÜ«Ú J_»∞|¤ O_»ÜÚ«
PÜ≥∞#∞. 8 Hõ@∞ì"å~°∞ "åHõº=Ú# Hõq^èÕÜ«ÚÖˇ· `˘„\˜Å∞¡ K«∞<åﬂ~°∞, ^•xˆH "å~°∞
xÜ«∞q∞OÑ¨|_çi. 9 J~Ú`Õ q∂~°∞ pHõ\ ˜Ö’ #∞O_ç Pâ◊Û~°ºHõ~°"≥∞ÿ# `«# "≥Å∞QÆ∞Ö’xH˜
q∞=Ú‡#∞ Ñ≤ez# "åx QÆ∞}Ïuâ◊Ü«∞=ÚÅ#∞ „Ñ¨K«∞~°=Ú KÕÜ«Ú xq∞`«Î=Ú, U~°Ê~°K«|_ç#
=Oâ◊=Ú#∞, ~åAÖˇ·# Ü«∂[Hõ ã¨=¸Ç¨Ï=Ú#∞, Ñ¨iâ◊√^Œú [#=Ú#∞, ^Õ=Ùx ™⁄`«Î~Ú#
„Ñ¨[Å∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°∞. 10 XHõÑ¨C_»∞ „Ñ¨[QÍ LO_»Hõ WÑ¨C_»∞ ^Õ=Ùx „Ñ¨[Öˇ·ui- XHõÑ¨ÙÊ_»∞
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HõxHõiOÑ¨|_»Hõ WÑ¨ÙÊ_»∞ HõxHõiOÑ¨|_ç# "åÔ~u· i† 11 „Ñ≤ÜÚ« ÖÏ~å, q∂~°∞ Ñ¨~^° âÕ √◊ Å∞#∞
Ü«∂„u‰õΩÅ∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°∞ QÆ#∞Hõ P`«‡‰õΩ q~À^èŒ=ÚQÍ áÈ~å_»∞ â◊s~åâ◊Å#∞ qã¨i˚Oz,
12 J#º[#∞Å∞ q∞=Ú‡#∞ U q+¨Ü«∞=ÚÖ’ ^Œ∞~å‡~°∞æÅx ^Œ∂+≤O`«∞~À, P q+¨Ü«∞=ÚÖ’
"å~°∞ q∂ ã¨`ü „H˜Ü∞« Å#∞ K«∂z, "å\˜x |\˜ì ^Œ~≈° # k#=Ú# ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞ Ñ¨~K° ∞« #@∞¡,
"åi =∞^èŒº#∞ =∞Oz „Ñ¨=~°Î# QÆÅ"åÔ~· LO_»=Öˇ#x q∞=Ú‡#∞ |u=∂Å∞ H˘#∞K«∞<åﬂ#∞.

when he suffered, he threatened not; but committed himself to him
that judgeth righteously: 24 Who his own self bare our sins in his
own body on the tree, that we, being dead to sins, should live unto
righteousness: by whose stripes ye were healed. 25 For ye were as
sheep going astray; but are now returned unto the Shepherd and
Bishop of your souls.

Evil-speaking is a sign of malice and guile in the heart; and hinders our profiting
by the word of God. A new life needs suitable food. Infants desire milk, and make the
best endeavours for it which they are able to do; such must be a Christian’s desires after
the word of God. Our Lord Jesus Christ is very merciful to us miserable sinners; and
he has a fulness of grace. But even the best of God’s servants, in this life, have only a
taste of the consolations of God. Christ is called a Stone, to teach his servants that he is
their protection and security, the foundation on which they are built. He is precious in
the excellence of his nature, the dignity of his office, and the glory of his services. All true
believers are a holy priesthood; sacred to God, serviceable to others, endowed with
heavenly gifts and graces. But the most spiritual sacrifices of the best in prayer and
praise are not acceptable, except through Jesus Christ. Christ is the chief Corner-stone,
that unites the whole number of believers into one everlasting temple, and bears the
weight of the whole fabric. Elected, or chosen, for a foundation that is everlasting.
Precious beyond compare, by all that can give worth. To be built on Christ means, to
believe in him; but in this many deceive themselves, they consider not what it is, nor the
necessity of it, to partake of the salvation he has wrought. Even the best of men, the
chosen generation, the people of God, need to be exhorted to keep from the worst sins.
And fleshly lusts are most destructive to man’s soul. It is a sore judgment to be given up
to them. There is a day of visitation coming, wherein God may call to repentance by his
word and his grace; then many will glorify God, and the holy lives of his people will
have promoted the happy change.
Subjects exhorted to pay all proper obedience to their civil governors.
(13-17) Also servants to their masters, and all to be patient, according to
the example of the suffering Saviour. (18-25) Submit yourselves to every
ordinance of man for the Lord’s sake: whether it be to the king, as
supreme; 14 Or unto governors, as unto them that are sent by him
for the punishment of evildoers, and for the praise of them that do
well. 15 For so is the will of God, that with well doing ye may put to
silence the ignorance of foolish men: 16 As free, and not using your
liberty for a cloke of maliciousness, but as the servants of God.
17 Honour all men. Love the brotherhood. Fear God. Honour the king.
18 Servants, be subject to your masters with all fear; not only to the
good and gentle, but also to the froward. 19 For this is thankworthy,
if a man for conscience toward God endure grief, suffering wrongfully.
20 For what glory is it, if, when ye be buffeted for your faults, ye shall
take it patiently? but if, when ye do well, and suffer for it, ye take it
patiently, this is acceptable with God. 21 For even hereunto were ye
called: because Christ also suffered for us, leaving us an example,
that ye should follow his steps: 22 Who did no sin, neither was guile
found in his mouth: 23 Who, when he was reviled, reviled not again;

13 =∞#∞+¨μºÅ∞ xÜ«∞q∞OK«∞ „Ñ¨u Hõ@_ì ‰» Ωõ #∞ „Ñ¨É∞íè =Ù xq∞`«"Î ∞≥ ÿ Ö’|_çÜÚ« O_»∞_ç.
14 ~åA JO^ŒiH˜x JkèÑu¨ Ü«∞xÜ«Ú, <åÜ«∞‰õΩÅ∞ ^Œ∞~å‡~°∞Åæ ‰õΩ „Ñ¨u^ŒO_»# KÕÜÚ« @‰õΩ#∞
ã¨<å‡~°∞æÅ‰õΩ "≥∞Ñ¨ÙÊ HõÅ∞QÆ∞@‰õΩ#∞ ~åA =Å# Ñ¨OÑ¨|_ç# "å~°xÜ«Ú "åiH˜ Ö’|_ç
Ü«ÚO_»∞_ç. 15 UÅÜ«∞#QÍ q∂i@∞¡ Ü«ÚHõÎ „Ñ¨=~°Î# QÆÅ"åÔ~·, J*Ï˝#=ÚQÍ =∂@ÖÏ_»∞
=¸~°∞öÅ <À~°∞ =¸Ü«Ú@ ^Õ=Ùx z`«Î=Ú. 16 ã¨ﬁ`«O„`«∞Öˇ·Ü«ÚO_çÜ«Ú ^Œ∞+ì̈`«ﬁ=Ú#∞
HõÑ≤Ê ÃÑ@∞ì@‰õΩ q∂ ™êﬁ`«O„`«º=Ú#∞ qxÜ≥∂QÆÑ¨~°K«Hõ, ^Õ=ÙxH˜ ^•ã¨∞Å=∞x Ö’|_ç
Ü«ÚO_»∞_ç. 17 JO^Œix ã¨<å‡xOK«∞_ç. ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~∞° Å#∞ „¿Ñq∞OK«∞_ç, ^Õ=ÙxH˜ ÉèÜ
í ∞« Ñ¨_∞» _ç,
~åA#∞ ã¨<å‡xOK«∞_ç.
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18 Ñ¨x"å~°ÖÏ~å, =∞Oz"å~°∞#∞ ™êuﬁ‰õΩÅ∞<≥·# "åiH˜ =∂„`«=Ú HÍHõ,
=Ú+¨¯~°∞Öˇ·# q∂ Ü«∞[=∂#∞Å‰õΩ#∞ Ñ¨Ó~°‚ÉèíÜ«∞=Ú`À Ö’|_çÜ«ÚO_»∞_ç. 19 Z=_≥·##∞
J<åºÜ«∞=ÚQÍ „â◊=∞á⁄O^Œ∞K«∞, ^Õ=Ùx QÆ∂iÛ# =∞#™êûHΔ̃ Hõey, ^Œ∞óY=Ú ã¨Ç≤ÏOz#
Ü≥∞_»Å Jk Ç≤Ï`«=∞QÆ∞#∞. 20 `«Ñ≤Ê^Œ=Ú#ÔH· ^≥|ƒÅ∞ ux#Ñ¨ÙÊ_»∞ q∂~°∞ ã¨Ç≤ÏOz#
Ü≥∞_»Å q∂ˆHq∞ Ñ¶¨∞#=Ú? "Õ∞Å∞KÕã≤ ÉÏ^èŒÑ¨_»∞#Ñ¨ÙÊ_»∞ q∂~°∞ ã¨Ç≤ÏOz# Ü≥∞_»Å Jk
^Õ=ÙxH˜ Ç≤Ï`«=∞QÆ∞#∞† WO^Œ∞‰õΩ q∂~°∞ Ñ≤Å∞=|_çui. 21 „H©ã∞¨ Î ‰õÄ_» q∂ H˘~°‰Ωõ ÉÏ^èÑŒ _¨ ,ç
q∂~°∞ `«# J_»∞QÆ∞*Ï_»Å Ü«∞O^Œ∞ #_»∞K«∞H˘#∞#@∞¡ q∂‰õΩ =∂ki LOzáÈÜ≥∞#∞.
22 PÜ«∞# áêÑ¨=Ú KÕÜ«∞ÖË^Œ∞† PÜ«∞# <À@#∞ U HõÑ¨@=Ú#∞ Hõ#|_»ÖË^Œ∞.23 PÜ«∞#
^Œ∂+≤OÑ¨|_çÜ«Ú |^Œ∞Å∞ ^Œ∂+≤OÑ¨ÖË^Œ∞† PÜ«∞# „â◊=∞ÃÑ@ì|_çÜ«Ú ÉˇkiOÑ¨Hõ,
<åºÜ«∞=ÚQÍ f~°∞Ê f~°∞Û ^Õ=ÙxH˜ `«#∞ﬂ `å#∞ JÑ¨ÊyOK«∞H˘<≥#∞. 24 =∞#=Ú áêÑ¨=ÚÅ
q+¨Ü«∞"≥∞ÿ K«xáÈ~Ú, hu q+¨Ü«∞"≥∞ÿ rqOK«∞#@∞¡, PÜ«∞# `å<Õ `«# â◊s~° =∞O^Œ∞
=∞# áêÑ¨=ÚÅ#∞ „=∂#∞g∞^Œ "≥∂ã≤H˘<≥#∞. PÜ«∞# á⁄Ok# QÍÜ«∞=ÚÅ KÕ`« q∂~°∞
ã¨ﬁãú̈`« <˘Okui. 25. q∂~°∞ Q˘éˇÅ] =Öˇ ^•i `«ÑÊ≤ áÈui QÍx WÑ¨ÙÊ_»∞ q∂ P`«‡Å
HÍÑ¨iÜ«Ú J^èŒº‰õΔΩ_»∞<≥·# PÜ«∞# "≥·Ñ¨Ù#‰õΩ =∞o¡Ü«Ú<åﬂ~°∞.
A Christian conversation must be honest; which it cannot be, if there is not a just
and careful discharge of all relative duties: the apostle here treats of these distinctly.
Regard to those duties is the will of God, consequently, the Christian’s duty, and the way
to silence the base slanders of ignorant and foolish men. Christians must endeavour, in
all relations, to behave aright, that they do not make their liberty a cloak or covering for
any wickedness, or for the neglect of duty; but they must remember that they are
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servants of God. Servants in those days generally were slaves, and had heathen masters,
who often used them cruelly; yet the apostle directs them to be subject to the masters
placed over them by Providence, with a fear to dishonour or offend God. And not only
to those pleased with reasonable service, but to the severe, and those angry without
cause. The sinful misconduct of one relation, does not justify sinful behaviour in the
other; the servant is bound to do his duty, though the master may be sinfully froward
and perverse. But masters should be meek and gentle to their servants and inferiors.
What glory or distinction could it be, for professed Christians to be patient when
corrected for their faults? But if when they behaved well they were ill treated by proud
and passionate heathen masters, yet bore it without peevish complaints, or purposes of
revenge, and persevered in their duty, this would be acceptable to God as a distinguishing
effect of his grace, and would be rewarded by him. Christ’s death was designed not only
for an example of patience under sufferings, but he bore our sins; he bore the punishment
of them, and thereby satisfied Divine justice. Hereby he takes them away from us.

Ü«ÚO_»∞@ KÕ`« `«=Ú‡#∞ `å=Ú JÅOHõiOK«∞H˘xi. 6 P „Ñ¨HÍ~°=Ú âß~å J„ÉÏÇ¨=Ú#∞
Ü«∞[=∂#∞_»x Ñ≤Å∞K«∞K«∞ J`«xH˜ Ö’|_ç Ü«ÚO_≥#∞. q∂~°∞#∞ Ü≥∂QÆº=ÚQÍ
#_»∞K«∞H˘#∞K«∞, U ÉèÜ
í ∞« =Ú#‰õΩ Éˇ^~Œ H° õ Ü«Ú#ﬂ Ü≥∞_»Å P"≥∞‰õΩ Ñ≤ÅÅ¡ QÆ∞^Œ∞~°∞.7 J@∞=Öˇ<Õ
Ñ¨Ù~°∞+¨μÖÏ~å, r==∞#∞ Hõ$áê=~°=ÚÖ’ q∂ ÉèÏ~°ºÅ∞ q∂`À áêe"åÔ~·Ü«Ú<åﬂ~°x Ü≥∞iy,
Z‰õΩ¯= |ÅÇ‘Ï#"≥∞ÿ# Ñ¶¨∞@=∞x ÉèÏ~°º#∞ ã¨<å‡xOz, q∂ „áê~°÷#Å‰õΩ JÉèíºO`«~°=Ú
HõÅ∞QÆ‰õΩO_»∞#@∞¡, *Ï˝#=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# "åi`À HÍÑ¨Ù~°=Ú KÕÜ«Ú_ç.

1 PETER 3
The duties of wives and husbands. (1-7) Likewise, ye wives, be in
subjection to your own husbands; that, if any obey not the word, they
also may without the word be won by the conversation of the wives;
2 While they behold your chaste conversation coupled with fear.
3 Whose adorning let it not be that outward adorning of plaiting the
hair, and of wearing of gold, or of putting on of apparel; 4 But let it be
the hidden man of the heart, in that which is not corruptible, even
the ornament of a meek and quiet spirit, which is in the sight of God
of great price. 5 For after this manner in the old time the holy women
also, who trusted in God, adorned themselves, being in subjection
unto their own husbands: 6 Even as Sara obeyed Abraham, calling
him lord: whose daughters ye are, as long as ye do well, and are not
afraid with any amazement. 7 Likewise, ye husbands, dwell with them
according to knowledge, giving honour unto the wife, as unto the
weaker vessel, and as being heirs together of the grace of life; that
your prayers be not hindered.

3= J^è•ºÜ«∞=Ú
ÉèÏ~åºÉèí~°ÎÅ∞
P@∞=Öˇ „ã‘ÎÖÏ~å, q∂~°∞ q∂ ã¨ﬁÑ¨Ù~°∞+¨μÅ‰õΩ Ö’|_çÜ«ÚO_»∞_ç† JO^Œ∞=Å#
"åiÖ’ Z=Ô~·##∞ "åHõº=Ú#‰õΩ Jq^èÕÜ«ÚÖˇ·`Õ 2 "å~°∞ ÉèíÜ«∞=Ú`À ‰õÄ_ç# q∂ Ñ¨q„`«
„Ñ¨=~°Î# K«∂z, "åHõº=Ú ÖË‰õΩO_»<Õ `«=∞ ÉèÏ~°ºÅ #_»=_ç =Å# ~å|@ì|_»=K«∞Û#∞.
3 [_»Å∞ JÅ∞¡H˘#∞@Ü«Ú, |OQÍ~°∞#QÆÅ∞ ÃÑ@∞ìH˘#∞@Ü«Ú, =„ãÎ̈=ÚÅ∞ ^èiŒ OK«∞ H˘#∞@
Ü«Ú##∞ "≥Å∞Ñ¨\ ˜ JÅOHÍ~°=Ú q∂‰õΩ JÅOHÍ~°=ÚQÍ LO_»Hõ, 4 ™ê^èŒ∞"≥·#\ì̃Ü«Ú,
=∞$^Œ∞"≥·#\˜ìÜ«Ú<≥·# QÆ∞}=∞#∞ JHõΔÜ«∂ÅOHÍ~°=Ú QÆÅ q∂ Ç¨Ï$^ŒÜ«∞Ñ¨Ù JO`«~°OQÆ
ã¨ﬁÉèÏ==Ú q∂‰õΩ JÅOHÍ~°=ÚQÍ LO_»=Öˇ#∞† Jk ^Õ=Ùx ^Œ$+≤ìH˜ q∞QÆ∞Å qÅ∞=QÆÅk.
5 J@∞=Öˇ Ñ¨Ó~°ﬁ=Ú ^Õ=Ùx P„â◊~ÚOz# Ñ¨iâ◊√^Œú „ã‘ÎÅ∞#∞ `«=∞ ã¨ﬁÑ¨Ù~°∞+¨μÅ‰õΩ Ö’|_ç
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The wife must discharge her duty to her own husband, though he obey not the
word. We daily see how narrowly evil men watch the ways and lives of professors of
religion. Putting on of apparel is not forbidden, but vanity and costliness in ornament.
Religious people should take care that all their behaviour answers to their profession.
But how few know the right measure and bounds of those two necessaries of life, food
and raiment! Unless poverty is our carver, and cuts us short, there is scarcely any one
who does not desire something beyond what is good for us. Far more are beholden to
the lowliness of their state, than the lowliness of their mind; and many will not be so
bounded, but lavish their time and money upon trifles. The apostle directs Christian
females to put on something not corruptible, that beautifies the soul, even the graces of
God’s Holy Spirit.
Christians exhorted to agree. (8-13) And encouraged to patience
under persecutions for righteousness’ sake, considering that Christ
suffered patiently. (14-22) Finally, be ye all of one mind, having
compassion one of another, love as brethren, be pitiful, be courteous:
9 Not rendering evil for evil, or railing for railing: but contrariwise
blessing; knowing that ye are thereunto called, that ye should inherit
a blessing. 10 For he that will love life, and see good days, let him
refrain his tongue from evil, and his lips that they speak no guile:
11 Let him eschew evil, and do good; let him seek peace, and ensue
it. 12 For the eyes of the Lord are over the righteous, and his ears are
open unto their prayers: but the face of the Lord is against them that
do evil. 13 And who is he that will harm you, if ye be followers of that
which is good? 14 But and if ye suffer for righteousness’ sake, happy
are ye: and be not afraid of their terror, neither be troubled; 15 But
sanctify the Lord God in your hearts: and be ready always to give an
answer to every man that asketh you a reason of the hope that is in
you with meekness and fear:

„ÔH·ãÎ̈= ã¨Ç¨#∞Éèí==Ú
8 `«∞^Œ‰õΩ q∂~°O^Œ~°∞ UHõ=∞#ã¨∞¯Öˇ· Ü≥ÚHõi ã¨∞Y^Œ∞óY=ÚÅ Ü«∞O^Œ∞ XHõ~°∞
áêÅ∞Ñ¨_,ç ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~° „¿Ñ=∞ QÆÅ "å~°∞#∞, Hõ~∞° }Ï z`«∞ÅÎ ∞#∞, q#Ü«∞ =∞#ã¨∞¯Å∞<≥· Ü«ÚO_»∞_ç.
9 Pj~åﬁ^Œ=Ú#‰õΩ "å~°ã¨∞Å=Ù@‰õΩ q∂~°∞ Ñ≤Å∞=|_çui QÆ#∞Hõ H©_»∞‰õΩ „Ñ¨uH©_≥·##∞,
^Œ∂+¨}‰õΩ „Ñ¨u ^Œ∂+¨}Ü≥ÿ∞##∞ KÕÜ«∞Hõ nqOK«∞_ç. 10 r==Ú#∞ „¿Ñq∞Oz =∞Oz
k#=ÚÅ∞ K«∂_»QÀ~°∞"å_»∞ K≥_^¤» •x Ñ¨Å∞Hõ‰Ωõ O_» `«# <åÅ∞Hõ#∞, HõÑ@¨ Ñ¨Ù =∂@Å∞ K≥ÑÊ¨ ‰õΩO_»
`«# ÃÑ^Œ=ÙÅ#∞ HÍK«∞H˘#=Öˇ#∞. 11 J`«_»∞ H©_»∞ #∞O_ç `˘Åy "Õ∞Å∞ KÕÜ«∞=Öˇ#∞,
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ã¨=∂^è•#=Ú#∞ "≥^ŒH˜ ^•x "≥O\Ï_»=Öˇ#∞. 12 „Ñ¨Éèí∞=Ù Hõ#∞ﬂÅ∞ hu=∞O`«∞Å q∂^Œ#∞,
PÜ«∞# K≥=ÙÅ∞ "åi „áê~°÷#Å "≥·Ñ¨Ù##∞ L#ﬂq QÍx „Ñ¨Éèí∞=Ù =ÚY=Ú H©_»∞ KÕÜ«Ú"åiH˜
q~À^èŒ=ÚQÍ L#ﬂk. 13 q∂~°∞ =∞Oz q+¨Ü«∞=ÚÖ’ Pã¨HÎ̃QÆÅ "åÔ~·`Õ q∂‰õΩ Ç¨x
KÕÜ«Ú"å_≥=_»∞? 14 q∂~˘Hõ"Õà◊ hu xq∞`«Î=Ú „â◊=∞Ñ¨_ç##∞ q∂~°∞ ^èŒ#∞ºÖË† "åi
Éˇ^ŒiOÑ¨Ù#‰õΩ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»‰õΩ_ç, HõÅ=~°Ñ¨_»‰õΩ_ç† 15 x~°‡Å"≥∞ÿ# =∞#™êûH˜Δ Hõey#"åÔ~·,
q∂Ö’ L#ﬂ xsHõ}
Δ #∞ QÆ∂iÛ q∞=Ú‡#∞ ¿ÇÏ`«∞=Ù J_»∞QÆ∞ „Ñ¨u"åxH˜x ™êuﬁHõ=Ú`À#∞
ÉèíÜ«∞=Ú`À#∞ ã¨=∂^è•#=Ú K≥Ñ¨ÙÊ@‰õΩ ZÅ¡Ñ¨ÙÊ_»∞ ã≤^Œú=ÚQÍ LO_ç, q∂ Ç¨Ï$^ŒÜ«∞=ÚÅ
Ü«∞O^Œ∞ „H©ã¨∞Î#∞ „Ñ¨Éèí∞=ÙQÍ „Ñ¨u+≤ªOK«∞_ç.

J#QÍ K≥~°Ö’ L#ﬂ P`«‡Å Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ, PÜ«∞# P`«‡~°∂Ñ≤QÍ<Õ "≥o§ "åiH˜ „Ñ¨Hõ\ ˜OK≥#∞.
20 P F_»Ö’ H˘O^Œ~∞° , J#QÍ Zxq∞k =∞Ok h\˜ ^•ﬁ~å ~°H}
Δõ á⁄Oki. 21 ^•xH˜
™ê^Œ$â◊º"≥∞#ÿ ÉÏÑ≤ãÎ ‡¨ =Ú WÑ¨ÙÊ_»∞ q∞=Ú‡#∞ ~°HOΔ̃ K«∞K«∞#ﬂk† J^Õ^#Œ QÍ, â◊s~° =∂e#º=Ú
fã≤"Ü
Õ Ú« @ HÍ^Œ∞ QÍx ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î Ñ¨Ù#~°∞`å÷# =¸Å=ÚQÍ ^Õ=Ùx q+¨Ü∞« =Ú x~°‡Å"≥∞#ÿ
=∞#™êûH˜ΔxK«∞Û „Ñ¨`«∞º`«Î~°"Õ∞. 22 PÜ«∞# Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú#‰õΩ "≥o¡ ^Œ∂`«Åq∂^Œ#∞
JkèHÍ~°∞Åq∂^Œ#∞ â◊‰Ωõ ÅÎ q∂^Œ#∞ JkèHÍ~°=Ú á⁄Ok#"å_≥· ^Õ=Ùx ‰õΩ_çáê~°≈ﬁ=Ú# L<åﬂ_»∞.

Though Christians cannot always be exactly of the same mind, yet they should
have compassion one of another, and love as brethren. If any man desires to live
comfortably on earth, or to possess eternal life in heaven, he must bridle his tongue
from wicked, abusive, or deceitful words. He must forsake and keep far from evil
actions, do all the good he can, and seek peace with all men. For God, all-wise and
every where present, watches over the righteous, and takes care of them. None could or
should harm those who copied the example of Christ, who is perfect goodness, and did
good to others as his followers.
16 Having a good conscience; that, whereas they speak evil of
you, as of evildoers, they may be ashamed that falsely accuse your
good conversation in Christ. 17 For it is better, if the will of God be
so, that ye suffer for well doing, than for evil doing. 18 For Christ also
hath once suffered for sins, the just for the unjust, that he might
bring us to God, being put to death in the flesh, but quickened by the
Spirit: 19 By which also he went and preached unto the spirits in
prison; 20 Which sometime were disobedient, when once the
longsuffering of God waited in the days of Noah, while the ark was a
preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water. 21 The
like figure whereunto even baptism doth also now save us (not the
putting away of the filth of the flesh, but the answer of a good
conscience toward God,) by the resurrection of Jesus Christ: 22 Who
is gone into heaven, and is on the right hand of God; angels and
authorities and powers being made subject unto him.

We sanctify God before others, when our conduct invites and encourages them
to glorify and honour him. What was the ground and reason of their hope? We should
be able to defend our religion with meekness, in the fear of God. There is no room for
any other fears where this great fear is; it disturbs not. The conscience is good, when it
does its office well. That person is in a sad condition on whom sin and suffering meet:
sin makes suffering extreme, comfortless, and destructive. Surely it is better to suffer for
well-doing than for evil-doing, whatever our natural impatience at times may suggest.
The example of Christ is an argument for patience under sufferings. In the case of our
Lord’s suffering, he that knew no sin, suffered instead of those who knew no righteousness.
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The consideration of Christ’s sufferings is urged for purity and
holiness. (1-6) Forasmuch then as Christ hath suffered for us in the
flesh, arm yourselves likewise with the same mind: for he that hath
suffered in the flesh hath ceased from sin; 2 That he no longer should
live the rest of his time in the flesh to the lusts of men, but to the
will of God. 3 For the time past of our life may suffice us to have
wrought the will of the Gentiles, when we walked in lasciviousness,
lusts, excess of wine, revellings, banquetings, and abominable
idolatries: 4 Wherein they think it strange that ye run not with them
to the same excess of riot, speaking evil of you: 5 Who shall give
account to him that is ready to judge the quick and the dead. 6 For for
this cause was the gospel preached also to them that are dead, that
they might be judged according to men in the flesh, but live according
to God in the spirit.

4= J^è•ºÜ«∞=Ú

„â◊=∞ J<åºÜ«∞=Ú#∞ ã¨ÇÏ≤ OK«∞@ - nxH˜ „H©ã∞¨ Î ™ê^Œ$â◊º=Ú

áêÑ¨=Ú#∞ q_çzÃÑ@∞ì@

16 JÑ¨ÙÊ_»∞ q∂~°∞ ^Õxq+¨Ü«∞"≥∞ÿ ^Œ∞~å‡~°∞æÅx ^Œ∂+≤OÑ¨ |_»∞^Œ∞~À ^•x q+¨Ü«∞"≥∞ÿ
„H©ã¨∞Î #O^Œ∞#ﬂ q∂ ã¨`ü „Ñ¨=~°Î# q∂^Œ JÑ¨xO^Œ "ÕÜ«Ú"å~°∞ ã≤QÆ∞æÑ¨_»∞^Œ∞~°∞. 17 ^Õ=Ùx
z`«=Î ∂ÖÏQÆ∞#ﬂ Ü≥∞_»Å H©_∞» KÕã≤ „â◊=∞Ñ¨_∞» @ HõO>ˇ "Õ∞Å∞KÕã≤ „â◊=∞Ñ¨_∞» @ÜÕ∞ |Ç¨ï =∞Ozk.
18 UÅÜ«∞#QÍ =∞#Å#∞ ^Õ=Ùx Ü≥Ú^Œ‰Ì Ωõ `≥K∞« Û@‰õΩ, Jhu=∞O`«∞Å H˘~°‰Ωõ hu=∞O`«∞_≥#·
„H©ã¨∞Î â◊s~° q+¨Ü«∞=ÚÖ’ K«OÑ¨|_çÜ«Ú, P`«‡ q+¨Ü«∞=ÚÖ’ „|kH˜OÑ¨|_ç, áêÑ¨=ÚÅ
q+¨Ü∞« =ÚÖ’ XHõ¯™êˆ~ „â◊=∞Ñ¨_#≥ ∞. 19 ^Õ=Ùx n~°â… ßO`«=Ú WOHõ HõxÃÑ@∞ìK∞« O_ç#Ñ¨ÙÊ_»∞
Ñ¨Ó~°ﬁ=Ú <À=Ç¨ï k#=ÚÅÖ’ F_» ã≤^ÑúŒ ~¨ K° |« _»∞ K«∞O_»QÍ, Jq^èÜ
Õ Ú« Öˇ#· "åi Ü≥Ú^Œ‰Ì Ωõ ,
1004

„H©ã¨∞Î â◊s~°~°=∞O^Œ∞ „â◊=∞Ñ¨_≥#∞ QÆ#∞Hõ q∂~°∞#∞ J\ì̃ =∞#ã¨∞û#∞ PÜ«Ú^èŒ=ÚQÍ
^èŒiOK«∞H˘#∞_ç. 2 â◊s~° q+¨Ü«∞=ÚÖ’ „â◊=∞Ñ¨_ç#"å_»∞ â◊s~°=∞O^Œ∞ rqOK«∞ q∞ye#
HÍÅ=Ú WHõq∂^Œ@ =∞#∞*Ïâ◊Å#∞ J#∞ã¨iOz #_»∞K«∞H˘#Hõ, ^Õ=Ùx Wëêì#∞™ê~°=ÚQÍ<Õ
#_»∞K«∞H˘#∞#@∞¡ áêÑ¨=Ú`À *’e ~ÚHõ <Õq∞Ü«ÚÖËHõ Ü«ÚO_»∞#∞. 3 =∞#=Ú áÈH˜i
KÕ+ì̈Å∞, ^Œ∞~åâ◊Å∞, =∞^Œºáê#=Ú, JÅ¡i`À‰õÄ_ç# P@áê@Å∞, „`åQÆ∞É’`«∞Å qO^Œ∞Å∞,
KÕÜ«∞^ŒQÆx q„QÆÇ¨ÏÑ¨Ó[Å∞ "≥Ú^ŒÖˇ·#"å\˜Ü«∞O^Œ∞ #_»∞K«∞H˘#∞K«∞, J#º[#∞Å W+ì̈=Ú
<≥~"° ~Õ ∞° ÛK«∞O_»∞@‰õΩ QÆuOz# HÍÅ"Õ∞ KåÅ∞#∞. 4 JÑ¨iq∞`«"∞≥ #ÿ P ^Œ∞~åﬁáê~°=Ú#O^Œ∞
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`«=∞`À‰õÄ_» q∂~°∞ Ñ¨~°∞ÔQ`«ÎHõ áÈ~Ú#O^Œ∞‰õΩ "å~°∞ Pâ◊Û~°ºÑ¨_»∞K«∞ q∞=Ú‡#∞ ^Œ∂+≤OK«∞
K«∞<åﬂ~°∞. 5 ã¨r=ÙÅ‰õΩ#∞ =∞$`«∞Å‰õΩ#∞ f~°∞Êf~°∞Û@‰õΩ ã≤^Œú=ÚQÍ L#ﬂ"åxH˜ "å~°∞
L`«Î~°"å^Œ∞Öˇ·Ü«Ú<åﬂ~°∞.

The destruction of the Jewish church and nation, foretold by our Saviour, was
very near. And the speedy approach of death and judgment concerns all, to which these
words naturally lead our minds. Our approaching end, is a powerful argument to make
us sober in all worldly matters, and earnest in religion. There are so many things amiss
in all, that unless love covers, excuses, and forgives in others, the mistakes and faults
for which every one needs the forbearance of others, Satan will prevail to stir up
divisions and discords. But we are not to suppose that charity will cover or make
amends for the sins of those who exercise it, so as to induce God to forgive them. The
nature of a Christian’s work, which is high work and hard work, the goodness of the
Master, and the excellence of the reward, all require that our endeavours should be
serious and earnest. And in all the duties and services of life, we should aim at the glory
of God as our chief end.
Believers encouraged to rejoice and glory in reproaches and
sufferings for Christ, and to commit their souls to the care of a faithful
God. (12-19) Beloved, think it not strange concerning the fiery trial
which is to try you, as though some strange thing happened unto
you: 13 But rejoice, inasmuch as ye are partakers of Christ’s
sufferings; that, when his glory shall be revealed, ye may be glad also
with exceeding joy. 14 If ye be reproached for the name of Christ,
happy are ye; for the spirit of glory and of God resteth upon you: on
their part he is evil spoken of, but on your part he is glorified. 15 But
let none of you suffer as a murderer, or as a thief, or as an evildoer,
or as a busybody in other men’s matters. 16 Yet if any man suffer as
a Christian, let him not be ashamed; but let him glorify God on this
behalf. 17 For the time is come that judgment must begin at the house
of God: and if it first begin at us, what shall the end be of them that
obey not the gospel of God? 18 And if the righteous scarcely be saved,
where shall the ungodly and the sinner appear? 19 Wherefore let them
that suffer according to the will of God commit the keeping of their
souls to him in well doing, as unto a faithful Creator.

The strongest and best arguments against sin, are taken from the sufferings of
Christ. He died to destroy sin; and though he cheerfully submitted to the worst sufferings,
yet he never gave way to the least sin. Temptations could not prevail, were it not for
man’s own corruption; but true Christians make the will of God, not their own lust or
desires, the rule of their lives and actions. And true conversion makes a marvellous
change in the heart and life. It alters the mind, judgment, affections, and conversation.
When a man is truly converted, it is very grievous to him to think how the time past of
his life has been spent. One sin draws on another. Six sins are here mentioned which
have dependence one upon another. It is a Christian’s duty, not only to keep from gross
wickedness, but also from things that lead to sin, or appear evil. The gospel had been
preached to those since dead, who by the proud and carnal judgment of wicked men
were condemned as evil-doers, some even suffering death. But being quickened to
Divine life by the Holy Spirit, they lived to God as his devoted servants. Let not believers
care, though the world scorns and reproaches them.
And the approaching end of the Jewish state, as a reason for
sobriety, watchfulness, and prayer. (7-11) But the end of all things is
at hand: be ye therefore sober, and watch unto prayer. 8 And above
all things have fervent charity among yourselves: for charity shall
cover the multitude of sins. 9 Use hospitality one to another without
grudging. 10 As every man hath received the gift, even so minister
the same one to another, as good stewards of the manifold grace of
God. 11 If any man speak, let him speak as the oracles of God; if any
man minister, let him do it as of the ability which God giveth: that
God in all things may be glorified through Jesus Christ, to whom be
praise and dominion for ever and ever. Amen.

6 =∞$`«∞Å∞ â◊s~°q+¨Ü«∞=ÚÖ’ =∂#=s`åº f~°∞Ê á⁄O^Œ∞#@∞¡#∞ P`«‡
q+¨Ü∞« =ÚÖ’ ^Õ=Ùx |\˜ì rqOK«∞#@∞¡#∞ "åiH˜ ‰õÄ_» ã¨∞"å~°Î „Ñ¨H\õ O˜ Ñ¨|_≥#∞.7 J~Ú`Õ
Jxﬂ\˜ JO`«=Ú ã¨q∂Ñ¨"∞≥ Ü
ÿ Ú« #ﬂk HÍQÍ q∂~°∞ ã¨ﬁã¨|÷ ∞kúQÅÆ "åÔ~,· „áê~°#÷ Å∞ KÕÜÚ« @‰õΩ
"≥∞Å‰õΩ=QÍ LO_»∞_ç. 8 „¿Ñ=∞ J<ÕHõ áêÑ¨=ÚÅ#∞ HõÑÙ¨ Ê#∞ QÆ#∞Hõ Jxﬂ\˜HOõ >ˇ =ÚYº=ÚQÍ
XHõxÜ≥∞_»Å XHõ_»∞ q∞Hõ¯@"≥∞ÿ# „¿Ñ=∞QÆÅ"åÔ~· Ü«ÚO_»∞_ç, 9 ã¨}∞QÆ∞H˘#‰õΩO_» XHõxH˜
XHõ_»∞ Ju^äŒº=Ú KÕÜ«Ú_ç. 10 ^Õ=Ùx <å<åq^èŒ"≥∞ÿ# Hõ$Ñ¨q+¨Ü«∞"≥∞ÿ =∞Oz QÆ$Ç¨Ï
x~åﬁÇ¨Ï‰õΩÖˇÜ
· Ú« O_ç, Ü≥ÚH˘¯Hõ_∞» Hõ$áê=~°=Ú á⁄Ok# H˘Åk Ü≥ÚHõxH˘Hõ_∞» LÑ¨Kå~°=Ú
KÕÜ«Ú_ç. 11 XHõ_»∞ É’kèOz#Ü≥∞_»Å ^≥·"À‰õΩÎÅ#∞ É’kèOK«∞#@∞¡ É’kèOÑ¨=Öˇ#∞† XHõ_»∞
LÑ¨Kå~°=Ú KÕã#≤ Ü≥∞_»Å ^Õ=Ù_»∞ J#∞„QÆÇÏ≤ OK«∞ ™ê=∞~°º÷ =Ú<˘Ok KÕÜ∞« =Öˇ#∞. WO^Œ∞=Å#
^Õ=Ù_»∞ Jxﬂ\˜Ö’#∞ ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î ^•ﬁ~å =∞Ç≤Ï=∞Ñ¨~°K«|_»∞#∞. Ü«ÚQÆÜ«ÚQÆ=ÚÅ∞
=∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú „Ñ¨ÉèÏ==Ú#∞ PÜ«∞# ‰õΩO_»∞#∞QÍHõ, P"Õ∞<£.
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„H©ã∞¨ Î H˘~°‰Ωõ „â◊=∞Ñ¨_∞» @ JkèHºõ `«Ü∞ÿ≥ Ü«Ú#ﬂk
12 „Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, q∞=Ú‡#∞ â’kèOK«∞@‰õΩ q∂‰õΩ HõÅ∞QÆ∞K«∞#ﬂ Jyﬂ =O\˜ =∞Ç¨
„â◊=∞#∞ QÆ∂iÛ q∂ˆH^À XHõ qO`« ã¨OÉèíqOK«∞#@∞¡ Pâ◊Û~°ºÑ¨_»‰õΩ_ç. 13 „H©ã¨∞Î =∞Ç≤Ï=∞
|Ü«∞Å∞Ñ¨~K° « |_ç#Ñ¨ÙÊ_»∞ q∂~°∞ =∞Ç¨#O^Œ=Ú`À ã¨O`À+≤OK«∞ xq∞`«=Î Ú, „H©ã∞¨ Î „â◊=∞ÅÖ’
q∂~°∞ áêe"åÔ~·Ü«Ú#ﬂO`«QÍ ã¨O`À+≤OK«∞_ç. 14 „H©ã¨∞Î <å=∞=Ú xq∞`«Î=Ú q∂~°∞
xO^ŒáêÖˇ·#Ü≥∞_»Å =∞Ç≤Ï=∂ã¨ﬁ~°∂Ñ≤Ü≥ÿ∞# P`«‡ J#QÍ ^Õ=Ùx P`«‡, q∂ q∂^Œ xÅ∞K«∞
K«∞<åﬂ_»∞ QÆ#∞Hõ q∂~°∞ ^èŒ#∞ºÅ∞. 15 q∂Ö’ Z=_»∞#∞ #~°Ç¨ÏO`«‰õΩ_»∞QÍ QÍx, ^˘OQÆQÍ
QÍx, ^Œ∞~å‡~°∞æ_»∞QÍ QÍx, Ñ¨~°∞Å*’eH˜ áÈ=Ù"å_»∞QÍQÍx ÉÏ^èŒ J#∞ÉèíqOÑ¨ `«QÆ^Œ∞.
16 Z=_≥·##∞ ¢ÔH·ãÎ̈=Ù_≥·#O^Œ∞‰õΩ ÉÏ^èŒ J#∞ÉèíqOz#Ü≥∞_»Å J`«_»∞ ã≤QÆ∞æÑ¨_»Hõ, P ¿Ñ~°∞#∞
|\ì̃ÜÕ∞ ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞Ñ¨~°K«=Öˇ#∞. 17 f~°∞Ê ^Õ=Ùx WO\˜Ü≥Ú^ŒÌ P~°OÉèí=∞QÆ∞ HÍÅ=Ú
=zÛÜ«Ú#ﬂk† Jk =∞#Ü≥Ú^ŒÌ<Õ P~°OÉèí"≥∞ÿ`Õ ^Õ=Ùx ã¨∞"å~°Î‰õΩ Jq^èÕÜ«ÚÖˇ·# "åi QÆu
U=∞=Ù#∞ ? 18 =∞iÜ«Ú hu=∞O`«∞_Õ ~°HOΔ˜ Ñ¨|_»∞@ ^Œ∞~°É¡ "íè ∞≥ `ÿ Õ ÉèHí Î˜ Ç‘Ï#∞_»∞#∞ áêÑ≤ÜÚ«
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ZHõ¯_» xÅ∞`«∞~°∞? 19 HÍ|\˜ì ^Õ=Ùx z`«Î „Ñ¨HÍ~°=Ú ÉÏ^èÑŒ _¨ ∞» "å~°∞ ã¨`ü „Ñ¨=~°#Î QÆÅ"åÔ~,·
#=∞‡Hõ"≥∞ÿ# ã¨$+≤ìHõ~°Î‰õΩ `«=∞ P`«‡Å#∞ JÑ¨ÊyOK«∞H˘#=Öˇ#∞.

Younger Christians are to submit to their elders, and to yield with
humility and patience to God, and to be sober, watchful, and stedfast in
faith. (5-9) 5 Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder.
Yea, all of you be subject one to another, and be clothed with humility:
for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble. 6 Humble
yourselves therefore under the mighty hand of God, that he may exalt
you in due time: 7 Casting all your care upon him; for he careth for
you. 8 Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as a
roaring lion, walketh about, seeking whom he may devour: 9 Whom
resist stedfast in the faith, knowing that the same afflictions are
accomplished in your brethren that are in the world.

By patience and fortitude in suffering, by dependence on the promises of God,
and keeping to the word the Holy Spirit hath revealed, the Holy Spirit is glorified; but by
the contempt and reproaches cast upon believers, he is evil spoken of, and is blasphemed.
One would think such cautions as these were needless to Christians. But their enemies
falsely charged them with foul crimes. And even the best of men need to be warned
against the worst of sins. There is no comfort in sufferings, when we bring them upon
ourselves by our own sin and folly. A time of universal calamity was at hand, as foretold
by our Saviour, matthew 24:9,10 . And if such things befall in this life, how awful will the
day of judgment be! It is true that the righteous are scarcely saved; even those who
endeavour to walk uprightly in the ways of God.

JO^ŒiH˘~°HÔ #· ÃÇÏK«ÛiHõÅ∞

1 PETER 5
Elders exhorted and encouraged. (1-4) The elders which are among
you I exhort, who am also an elder, and a witness of the sufferings of
Christ, and also a partaker of the glory that shall be revealed: 2 Feed
the flock of God which is among you, taking the oversight thereof, not
by constraint, but willingly; not for filthy lucre, but of a ready mind;
3 Neither as being lords over God’s heritage, but being ensamples to
the flock. 4 And when the chief Shepherd shall appear, ye shall receive
a crown of glory that fadeth not away.

5= J^è•ºÜ«∞=Ú
ã¨OÑ¶∞¨ ÃÑ^ŒÅÌ ‰õΩ ÃÇÏK«ÛiHõÅ∞
`À\˜ ÃÑ^ŒÌ#∞, „H©ã¨∞Î „â◊=∞Å#∞ QÆ∂iÛ# ™êHΔ̃x, |Ü«∞Å∞Ñ¨~°K«|_»É’=Ù =∞Ç≤Ï=∞Ö’
áêe"å_»#∞<≥·# <Õ#∞ q∂Ö’x ÃÑ^ŒÌÅ#∞ ÃÇÏK«ÛiOK«∞K«∞<åﬂ#∞. 2 |eq∞KÕ`« HÍHõ ^Õ=Ùx
z`«Î„Ñ¨HÍ~°=Ú W+ì̈Ñ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ#∞, ^Œ∞~å¡ÉèÏ¿ÑHõΔ`ÀHÍHõ ã≤^Œú=∞#ã¨∞û`À#∞, q∂ =∞^èŒº#∞#ﬂ
^Õ=Ùx =∞O^Œ#∞ ÃÑ·qKå~°}KÕÜ«ÚK«∞ ^•xx HÍÜ«Ú_ç. 3 q∂‰õΩ JÑ¨ÊyOÑ¨|_ç#"åiÃÑ·#
„Ñ¨Éèí∞=ÙÖˇ·#@∞ìO_»Hõ, =∞O^Œ‰õΩ =∂k~°∞Å∞QÍ LO_»∞_ç† 4 „Ñ¨^è•# HÍÑ¨i „Ñ¨`«ºHõΔ"≥∞ÿ#Ñ¨ÙÊ_»∞
q∂~°∞ "å_»ÉÏ~°x =∞Ç≤Ï=∞ H˜s@=Ú á⁄O^Œ∞^Œ∞~°∞.
Verses 1-4 The apostle Peter does not command, but exhorts. He does not claim
power to rule over all pastors and churches. It was the peculiar honour of Peter and a
few more, to be witnesses of Christ’s sufferings; but it is the privilege of all true Christians
to partake of the glory that shall be revealed. These poor, dispersed, suffering Christians,
were the flock of God, redeemed to God by the great Shepherd, living in holy love and
communion, according to the will of God. They are also dignified with the title of God’s
heritage or clergy; his peculiar lot, chosen for his own people, to enjoy his special
favour, and to do him special service. Christ is the chief Shepherd of the whole flock and
heritage of God. And all faithful ministers will receive a crown of unfading glory,
infinitely better and more honourable than all the authority, wealth, and pleasure of the
world.

1008

8

5 z#ﬂÖÏ~å, q∂~°∞ ÃÑ^ŒÌÅ‰õΩ Ö’|_çÜ«ÚO_»∞_ç† q∂~°O^Œ~°∞ Z^Œ∞\˜ "åxÜ≥∞_»Å
n#=∞#ã¨∞û J#∞ =G=Ú ^èŒiOK«∞H˘x q∞=Ú‡#∞ JÅOHõiOK«∞H˘#∞_ç† ^Õ=Ù_»∞
JÇ¨ÏOHÍ~°∞Å#∞ ZkiOz n#∞Å‰õΩ Hõ$Ñ¨ J#∞„QÆÇÏ≤ OK«∞#∞. 6 ^Õ=Ù_»∞ `«y# ã¨=∞Ü«∞=∞O^Œ∞
q∞=Ú‡#∞ ÃÇÏzÛOK«∞#@∞¡ PÜ«∞# |e+¨ª"≥∞ÿ# KÕu„H˜O^Œ n#=∞#ã¨∞¯Öˇ· Ü«ÚO_»∞_ç.
7 PÜ«∞# q∞=Ú‡#∞ QÆ∂iÛ zOuOK«∞K«∞<åﬂ_»∞ QÆ#∞Hõ q∂ zO`« Ü«∂=`«∞Î PÜ«∞# q∂^Œ
"ÕÜ«Ú_ç. 8 x|ƒ~°"≥∞ÿ# |∞kúQÆÅ"åÔ~· "≥∞Å‰õΩ=QÍ LO_»∞_ç† q∂ q~ÀkèÜ≥ÿ∞# JÑ¨"åk
QÆi˚OK«∞ ã≤OÇ¨Ï=Ú=Öˇ Z=ix „q∞OQÆ∞^Œ∞<å Jx "≥^Œ‰õΩK«∞ u~°∞QÆ∞K«∞<åﬂ_»∞.
9 Ö’Hõ=∞O^Œ∞#ﬂ q∂ ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞ÅÜ«∞O^Œ∞ D q^èŒ"≥∞ÿ# „â◊=∞ÖË <≥~°"Õ~°∞K«∞#ﬂ=x Ü≥∞iy,
qâßﬁã¨=∞O^Œ∞ ã≤÷~°∞Öˇ· "åxx ZkiOK«∞_ç.
Humility preserves peace and order in all Christian churches and societies;
pride disturbs them. Where God gives grace to be humble, he will give wisdom, faith,
and holiness. To be humble, and subject to our reconciled God, will bring greater
comfort to the soul than the gratification of pride and ambition. But it is to be in due time;
not in thy fancied time, but God’s own wisely appointed time. Does he wait, and wilt not
thou? What difficulties will not the firm belief of his wisdom, power, and goodness get
over! Then be humble under his hand. Cast “all you care;” personal cares, family
cares, cares for the present, and cares for the future, for yourselves, for others, for the
church, on God. These are burdensome, and often very sinful, when they arise from
unbelief and distrust, when they torture and distract the mind, unfit us for duties, and
hinder our delight in the service of God. The remedy is, to cast our care upon God, and
leave every event to his wise and gracious disposal.
Prayers for their growth and establishment. (10-14) But the God of
all grace, who hath called us unto his eternal glory by Christ Jesus,
after that ye have suffered a while, make you perfect, stablish,
strengthen, settle you. 11 To him be glory and dominion for ever and
ever. Amen. 12 By Silvanus, a faithful brother unto you, as I suppose,
I have written briefly, exhorting, and testifying that this is the true
grace of God wherein ye stand. 13 The church that is at Babylon,
elected together with you, saluteth you; and so doth Marcus my son.
14 Greet ye one another with a kiss of charity. Peace be with you all
that are in Christ Jesus. Amen.
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ÉèíHõÎ HÀ\˜H˜

10 `«# x`«º=∞Ç≤Ï=∞‰õΩ „H©ã∞¨ #Î O^Œ∞ q∞=Ú‡#∞ Ñ≤ez# ã¨~ﬁ° Hõ$áêxkèÜ∞« QÆ∞ ^Õ=Ù_»∞,
H˘OK≥=Ú HÍÅ=Ú q∂~°∞ „â◊=∞Ñ¨_ç# Ñ≤=∞‡@, `å<Õ q∞=Ú‡#∞ Ñ¨Ó~°∞‚Å#∞QÍ KÕã≤ ã≤÷~°Ñ¨~°z
|ÅÑ¨~°K«∞#∞. 11 Ü«ÚQÆÜ«ÚQÆ=ÚÅ‰õΩ „Ñ¨ÉèÏ==∂Ü«∞#‰õΩ HõÅ∞QÆ∞#∞QÍHõ, P"Õ∞<£. 12
q∞=Ú‡#∞ ÃÇÏK«ÛiOK«∞K«∞, WkÜÕ∞ ^Õ=Ùx ã¨`º« "≥∞#ÿ Hõ$Ñ¨ Jx ™êHõΔ º=Ú K≥ÑÙ¨ ÊK«∞ ã¨OHˆ ÑΔ =¨ ÚQÍ
„"åã≤, q∂‰õΩ #=∞‡Hõ"≥∞ÿ# ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞_»x <Õ<≥Oz# ã≤ÖÏﬁ#∞KÕ`« nxx Ñ¨OÑ¨ÙK«∞<åﬂ#∞. D
ã¨`«ºHõ$Ñ¨Ö’ xÅ∞Hõ_»QÍ LO_»∞_ç. 13 ||∞Ö’#∞Ö’ q∂=Öˇ <Õ~°Ê~°K«|_ç# P"≥∞Ü«Ú, <å
‰õΩ=∂~°∞_≥·# =∂~°∞¯#∞, q∂‰õΩ =O^Œ#=ÚÅ∞ K≥Ñ¨ÙÊK«∞<åﬂ~°∞. „¿Ñ=∞QÆÅ =Ú^Œ∞Ì`À XHõxH˜
XHõ_»∞ =O^Œ#=ÚÅ∞ KÕÜ«Ú_ç. 14 „H©ã¨∞Î#O^Œ∞#ﬂ q∂HõO^ŒiH˜ ã¨=∂^è•#=Ú HõÅ∞QÆ∞#∞
QÍHõ, P"Õ∞<£.
n conclusion, the apostle prays to God for them, as the God of all grace. Perfect
implies their progress towards perfection. Stablish imports the curing of our natural
lightness and inconstancy. Strengthen has respect to the growth of graces, especially
where weakest and lowest. Settle signifies to fix upon a sure foundation, and may refer
to Him who is the Foundation and Strength of believers. These expressions show that
perseverance and progress in grace are first to be sought after by every Christian. The
power of these doctrines on the hearts, and the fruits in the lives, showed who are
partakers of the grace of God. The cherishing and increase of Christian love, and of
affection one to another, is no matter of empty compliment, but the stamp and badge of
Jesus Christ on his followers. Others may have a false peace for a time, and wicked men
may wish for it to themselves and to one another; but theirs is a vain hope, and will
come to nought. All solid peace is founded on Christ, and flows from him.
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¿Ñ`«∞~°∞ „"åã≤# Ô~O_»= Ñ¨„uHõ

Já⁄ãÎ̈Å∞_≥·# ¿Ñ`«∞~°∞ `«# D Ô~O_»= Ñ¨„uHõÖ’ „H©ã¨∞Î Éèí‰õΩÎÅO^ŒiH˜ „Ñ¨Éèí∞=Ù
Ü≥ÚHõ¯ Ô~O_»= ~åHõ_» ã¨OÉèí==ÚÅ#∞ `≥eÜ«∞*Ëã¨∞Î<åﬂ_»∞. „H©ã¨∞Î ã¨OÑ¶¨∞=Ú#∞ Ô~O_»=
~åHõ_» H˘~°‰õΩ ã≤^ŒúÑ¨~°K«∞@ÜÕ∞ D Ñ¨„uHõ Ü≥ÚHõ¯ =ÚYºL^ÕÌâ◊O. D Ñ¨„uHõ#∞ „H©IIâ◊II 6466 ã¨OIIÅ =∞^èŒºHÍÅ=ÚÖ’ „"åã≤Ü«ÚO_»=K«∞Û#∞. D Ñ¨„uHõÖ’x 61 =K«#=ÚÅ∞ 3
J^è•ºÜ«∞=ÚÅ∞QÍ qÉèílOÑ¨|_ç#q.

¿Ñ`«∞~°∞ „"åã≤# ~Ô O_»= Ñ¨„uHõ-J#∞„Hõ=∞}˜Hõ

9

J^è•º. =K«
1:1-2
1:3-12
1:13-15
1:16-21
2:1-21
3:1-10
3:11-18

áê~îº° ™ê~åOâ◊=Ú
â◊√Éè=í K«#=ÚÅ∞
„ÔH·ãÎ̈= PkèHõº`«Å∞, „Ñ¨=~°Î#
¿Ñ`«∞~°∞ `«# =∞~°}=Ú QÆ∂iÛ K≥ÑC¨ @
¿Ñ`«∞~°∞ „Ñ¨=K«# ~°∂Ñ¨=ÚQÍ `«# ã¨ﬁO`« ™êHõΔ ºq∞K«∞Û@
J|^ŒÌ „Ñ¨=HõÅÎ ∞-K≥_∞» rq`«O
„H©ã¨∞Î ~åHõ_» k#=Ú
„H©ã¨∞Î ~åHõ_»‰õΩ ã≤^ŒúÌÑ¨_»=Åã≤# J=ã¨~°`«

1011
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THE SECOND EPSTLE OF PETER

¢HÔ ã· =Î̈ PkèHºõ `«Å∞, „Ñ¨=~°#Î

Ñ¿ `«∞~°∞ „"åã≤# ~Ô O_»= Ñ¨„uHõ

3 ^Õ=Ùx QÆ∂iÛ#\˜Ü
ì Ú« =∞# „Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞#∞ QÆ∂iÛ#\˜Ü
ì Ú« <≥#· J#∞Éè=í *Ï˝#=Ú
=Å# q∂‰õ Ω Hõ $ Ñ¨ Ü « Ú ã¨ = ∂^è • #=Ú#∞ qã¨ Î i OK« ∞ #∞ QÍHõ . 4 P =∞Ç≤ Ï =∞
QÆ∞}Ïuâ◊Ü«∞=ÚÅ#∞|\˜ì PÜ«∞# =∞#‰õΩ J=¸Åº=ÚÅ∞#∞ J`«ºkèHõ=ÚÅ∞<≥·#
"åQÍÌ#=ÚÅ#∞ J#∞„QÆÇ≤ÏOzÜ«Ú<åﬂ_»∞. ^Œ∞~åâ◊#∞ J#∞ã¨iOK«∞@ =Å# Ö’Hõ=∞O^Œ∞#ﬂ
„Éèí+ì̈`«ﬁ=Ú#∞ D "åQÍÌ#=ÚÅ =¸Å=ÚQÍ q∂~°∞ `«Ñ≤ÊOK«∞H˘x, ^Õ=ã¨ﬁÉèÏ==Ú#O^Œ∞
áêe"å~°QÆ∞#@∞¡ "å\˜x J#∞„QÆÇ≤ÏOK≥#∞. 5 P ¿ÇÏ`«∞=ÙKÕ`«<Õ q∂=∞@∞ì‰õΩ q∂~°∞ Ñ¨Ó~°‚
*Ï„QÆ`«Î QÆÅ"åÔ~·, q∂ qâßﬁã¨=Ú#O^Œ∞ ã¨^Œ∞æ}=Ú#∞, ã¨^Œ∞æ}=Ú#O^Œ∞ *Ï˝#=Ú#∞,
6 *Ï˝#=Ú#O^Œ∞ Pâßx„QÆÇÏ¨ =Ú#∞, Pâßx„QÆÇÏ¨ =Ú #O^Œ∞ ã¨ÇÏ¨ #=Ú#∞, ã¨ÇÏ¨ #=Ú#O^Œ∞
ÉèHí xÎ̃ , 7 ÉèHí Ü
Î̃ ∞« O^Œ∞ ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~„° ¿Ñ=∞#∞, ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~° „¿Ñ=∞Ü«∞O^Œ∞ ^ŒÜ∞« #∞ J=∞~°∞ÛH˘#∞_ç.
8 Wq q∂‰õΩ Hõey qã¨ÎiOz#Ü≥∞_»Å Jq =∞# „Ñ¨Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î#∞ QÆ∂iÛ#
J#∞Éèí=*Ï˝# q+¨Ü«∞=ÚÖ’ q∞=Ú‡#∞ ™È=∞~°∞Öˇ·##∞ x+¨ÊùÅ∞Öˇ·##∞ HÍ‰õΩO_»KÕÜ«Ú#∞.
9 Wq Z=xH˜ ÖËHáõ È=Ù<À "å_»∞ `«# Ñ¨Ó~°ﬁáêÑ¨=ÚÅ‰õΩ â◊√kú Hõey# ã¨OQÆu =∞~°záÈ~Ú,
„QÆ∞_ç"¤ å_»∞#∞ ^Œ∂~°^$Œ +≤Öì xË "å_»∞#QÆ∞#∞. 10 JO^Œ∞=Å# ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~∞° ÖÏ~å, q∂ Ñ≤Å∞Ñ¨Ù#∞
U~åÊ@∞#∞ xâ◊ÛÜ«∞=Ú KÕãH≤ ˘#∞@‰õΩ =∞i *Ï„QÆ`ÑÎ« _¨ ∞» _ç. 11 g∞i\˜ì „H˜Ü∞« Å∞ KÕÜÚ« "åÔ~`· Õ
ZÑ¨ÙÊ_»∞#∞ `˘„\˜Å¡~°∞. PÖÏQÆ∞# =∞# „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ ~°HõΔ‰õΩ_»∞<≥·# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î Ü≥ÚHõ¯ x`«º
~å[º=ÚÖ’ „Ñ¨"Õâ◊=Ú g∞‰õΩ ã¨=∞$kúQÍ J#∞„QÆÇ≤ÏOÑ¨|_»∞#∞.12 HÍ|\ì̃ q∂~°∞ D
ã¨OQÆ`«∞Å#∞ `≥eã≤H˘x q∂~°OwHõiOz# ã¨`«º=∞O^Œ∞ ã≤÷~°Ñ¨~°K«|_ç Ü«Ú#ﬂ#∞, g\˜x
QÆ∂iÛ ZÅ¡Ñ¨ÙÊ_»∞#∞ q∂‰õΩ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕÜ«Ú@‰õΩ ã≤^Œú=ÚQÍ L<åﬂ#∞.

This epistle clearly is connected with the former epistle of Peter. The apostle
having stated the blessings to which God has called Christians, exhorts those who had
received these precious gifts, to endeavour to improve in graces and virtues. They are
urged to this from the wickedness of false teachers. They are guarded against impostors
and scoffers, by disproving their false assertions, ch. 3:1-7, and by showing why the
great day of Christ’s coming was delayed, with a description of its awful circumstances
and consequences; and suitable exhortations to diligence and holiness are given.

II PETER 1
Exhortations to add the exercise of various other graces to faith (111) Simon Peter, a servant and an apostle of Jesus Christ, to them
that have obtained like precious faith with us through the
righteousness of God and our Saviour Jesus Christ: 2 Grace and peace
be multiplied unto you through the knowledge of God, and of Jesus
our Lord, 3 According as his divine power hath given unto us all things
that pertain unto life and godliness, through the knowledge of him
that hath called us to glory and virtue: 4 Whereby are given unto us
exceeding great and precious promises: that by these ye might be
partakers of the divine nature, having escaped the corruption that is
in the world through lust 5 And beside this, giving all diligence, add
to your faith virtue; and to virtue knowledge; 6 And to knowledge
temperance; and to temperance patience; and to patience godliness;
7 And to godliness brotherly kindness; and to brotherly kindness
charity. 8 For if these things be in you, and abound, they make you
that ye shall neither be barren nor unfruitful in the knowledge of our
Lord Jesus Christ. 9 But he that lacketh these things is blind, and
cannot see afar off, and hath forgotten that he was purged from his
old sins. 10 Wherefore the rather, brethren, give diligence to make
your calling and election sure: for if ye do these things, ye shall never
fall: 11 For so an entrance shall be ministered unto you abundantly
into the everlasting kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ.

1= J^è•ºÜ«∞=Ú
â◊√Éèí =K«#=ÚÅ∞
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î ^•ã¨∞_»∞#∞ Já⁄ãÎ̈Å∞_»∞<≥#· ã‘"∂≥ #∞ ¿Ñ`«∞~°∞, =∞# ^Õ=ÙxÜ≥ÚHõ¯Ü«Ú
~°HõΔ‰õΩ_≥·# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú hux|\˜ì, =∂=Öˇ<Õ J=¸Åº"≥∞ÿ# qâßﬁã¨=Ú
á⁄Ok#"åiH˜ â◊√Éè=í ∞x K≥ÑÊ≤ „"åÜ«Ú#k. 2 `«# =∞Ç≤Ï=∞#∞|\ì̃ÜÚ« , QÆ∞}Ïuâ◊Ü∞« =Ú#∞
|\ì̃Ü«Ú, =∞#Å#∞ Ñ≤ez#"åx QÆ∂iÛ# J#∞Éèí=*Ï˝# =¸Å=ÚQÍ PÜ«∞# ^≥·=â◊HÎ̃,
r==Ú#‰õΩ#∞ ÉèíHÎ̃H˜x HÍ=Åã≤# "å\˜#xﬂ\˜x =∞#‰õΩ ^ŒÜ«∞KÕÜ«ÚK«∞#ﬂO^Œ∞#,
1012
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Faith unites the weak believer to Christ, as really as it does the strong one, and
purifies the heart of one as truly as of another; and every sincere believer is by his faith
justified in the sight of God. Faith worketh godliness, and produces effects which no
other grace in the soul can do. In Christ all fulness dwells, and pardon, peace, grace,
and knowledge, and new principles, are thus given through the Holy Spirit. The promises
to those who are partakers of a Divine nature, will cause us to inquire whether we are
really renewed in the spirit of our minds; let us turn all these promises into prayers for
the transforming and purifying grace of the Holy Spirit. The believer must add knowledge
to his virtue, increasing acquaintance with the whole truth and will of God. We must add
temperance to knowledge; moderation about worldly things; and add to temperance,
patience, or cheerful submission to the will of God. Tribulation worketh patience, whereby
we bear all calamities and crosses with silence and submission. To patience we must
add godliness: this includes the holy affections and dispositions found in the true
worshipper of God; with tender affection to all fellow Christians, who are children of
the same Father, servants of the same Master, members of the same family, travellers to
the same country, heirs of the same inheritance. Wherefore let Christians labour to
attain assurance of their calling, and of their election, by believing and well-doing; and
thus carefully to endeavour, is a firm argument of the grace and mercy of God, upholding
them so that they shall not utterly fall. Those who are diligent in the work of religion,
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shall have a triumphant entrance into that everlasting kingdom where Christ reigns,
and they shall reign with him for ever and ever; and it is in the practice of every good
work that we are to expect entrance to heaven.
The apostle looks forward to his approaching decease. (12-15) And
confirms the truth of the gospel, relating to Christ’s appearing to judgment.
(16-21) Wherefore I will not be negligent to put you always in
remembrance of these things, though ye know them, and be established
in the present truth. 13 Yea, I think it meet, as long as I am in this
tabernacle, to stir you up by putting you in remembrance; 14 Knowing
that shortly I must put off this my tabernacle, even as our Lord Jesus
Christ hath shewed me. 15 Moreover I will endeavour that ye may be
able after my decease to have these things always in remembrance.
16 For we have not followed cunningly devised fables, when we made
known unto you the power and coming of our Lord Jesus Christ, but
were eyewitnesses of his majesty. 17 For he received from God the
Father honour and glory, when there came such a voice to him from
the excellent glory, This is my beloved Son, in whom I am well pleased.
18 And this voice which came from heaven we heard, when we were
with him in the holy mount. 19 We have also a more sure word of
prophecy; whereunto ye do well that ye take heed, as unto a light
that shineth in a dark place, until the day dawn, and the day star
arise in your hearts: 20 Knowing this first, that no prophecy of the
scripture is of any private interpretation. 21 For the prophecy came
not in old time by the will of man: but holy men of God spake as they
were moved by the Holy Ghost.

ÅHõΔ º=ÚOz#Ü≥∞_»Å q∂‰õΩ "Õ∞Å∞. 20 XHõ_∞» `«# TÇ¨Ï#∞|\˜ì K≥ÑÙ¨ Ê@=Å# ÖËY#=ÚÖ’
U „Ñ¨=K«#=Ú#∞ Ñ¨Ù@ì^Œx "≥Ú^Œ@ „QÆÇ≤ÏOK«∞H˘#=Öˇ#∞. 21 UÅÜ«∞#QÍ „Ñ¨=K«#=Ú
ZÑ¨ÙÊ_»∞#∞ =∞#∞+¨μºx ~ÚK«Ûù#∞ |\ì̃ Ñ¨Ù@ìÖË^Œ∞ QÍx =∞#∞+¨μºÅ∞ Ñ¨iâ◊√^•ú`«‡ =Å#
„¿Ñˆ~Ñ≤OÑ¨|_ç# "åÔ~· ^Õ=Ùx =¸Å=ÚQÍ Ñ¨eH˜i.

¿Ñ`«∞~°∞ `«# =∞~°}=Ú QÆ∂iÛ K≥ÑÙ¨ Ê@
13 =∞iÜ«Ú =∞# „Ñ¨Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î <å‰õΩ ã¨∂zOz# „Ñ¨HÍ~°=Ú <å
QÆ∞_®~°=Ú#∞ `«ﬁ~°QÍ q_çzÃÑ@ì=Åã≤ =K«∞Û#x Ü≥∞iy, 14 <Õ#∞ D QÆ∞_®~°=ÚÖ’
L#ﬂO`«HÍÅ=Ú D ã¨OQÆ`«∞Å#∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=ÚKÕã≤ q∞=Ú‡#∞ ˆ~Ñ¨Ù@ <åºÜ«∞=∞x
ZOK«∞H˘#∞K«∞<åﬂ#∞. 15 <Õ#∞ =∞$uá⁄Ok# `«~°∞"å`« ‰õÄ_» q∂~°∞ x`«º=Ú g\˜x
*Ï˝Ñ¨‰õ=ÚKÕã≤ H˘#∞#@∞¡ *Ï„QÆ`«ÎKÕ`«∞#∞.

¿Ñ`«∞~°∞ „Ñ¨=K«# ~°∂Ñ¨=ÚQÍ `«# ã¨ﬁO`« ™êHõΔ ºq∞K«∞Û@
16 UÅÜ«∞#QÍ K«=∞`å¯~°=ÚQÍ HõeÊOz# Hõ^èŒÅ#∞ J#∞ã¨iOz =∞# „Ñ¨Éèí∞"≥·#
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î Ü≥ÚHõ¯ â◊HÎ̃x PÜ«∞# ~åHõ_»#∞ "Õ∞=Ú q∂‰õΩ `≥Å∞Ñ¨ÖË^Œ∞ QÍx 17 PÜ«∞#
=∞Ç¨`«‡º=Ú#∞ "Õ∞=Ú Hõ#∞ﬂÖÏ~å K«∂z# "å~°"≥∞ÿ `≥eÑ≤uq∞. '' DÜ«∞# <å „Ñ≤Ü«∞
‰õΩ=∂~°∞_»∞ DÜ«∞# Ü«∞O^Œ∞ <Õ#∞ P#OkOK«∞K«∞<åﬂ#∞—— J#∞ â◊|Ì=Ú =∞Ç¨k=º=∞Ç≤Ï=∞
#∞O_ç PÜ«∞# Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ =zÛ#Ñ¨ÙÊ_»∞, `«O„_çÜ≥ÿ∞# ^Õ=Ùx=Å# Ñ¶¨∞#`«Ü«Ú =∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú
PÜ«∞# á⁄O^ŒQÍ, 18 "Õ∞=Ú P Ñ¨iâ◊√^Œú Ñ¨~°ﬁ`«=Ú q∂^Œ PÜ«∞#`À‰õÄ_» LO_ç#
"å~°"≥∞ÿ, P â◊|Ì=Ú PHÍâ◊=Ú #∞O_ç ~åQÍ qO\˜q∞. 19 =∞iÜ«Ú WO`«HõO>ˇ ã≤÷~°"≥∞ÿ#
„Ñ¨=K«#"åHõº=Ú =∞#‰õΩ#ﬂk. `≥Å"¡ åi "Õ‰Ωõ =K«∞Hõ¯ q∂ Ç¨Ï$^ŒÜ∞« =ÚÅÖ’ L^Œ~ÚOK«∞=~°‰Ωõ
P "åHõº=Ú pHõ\ ˜ QÆÅ KÀ@∞# "≥Å∞yK«∞Û nÑ¨"≥∞ÿ#@∞ì#ﬂk. ^•xÜ«∞O^Œ∞ q∂~°∞
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We must be established in the belief of the truth, that we may not be shaken by
every wind of doctrine; and especially in the truth necessary for us to know in our day,
what belongs to our peace, and what is opposed in our time. The body is but a tabernacle,
or tent, of the soul. It is a mean and movable dwelling. The nearness of death makes the
apostle diligent in the business of life. Nothing can so give composure in the prospect, or
in the hour, of death, as to know that we have faithfully and simply followed the Lord
Jesus, and sought his glory. Those who fear the Lord, talk of his loving-kindness. This
is the way to spread the knowledge of the Lord; and by the written word, they are
enabled to do this. The gospel is no weak thing, but comes in power, Ro 1:16. The law
sets before us our wretched state by sin, but there it leaves us. It discovers our disease,
but does not make known the cure. It is the sight of Jesus crucified, in the gospel, that
heals the soul. Try to dissuade the covetous worlding from his greediness, one ounce of
gold weighs down all reasons. Offer to stay a furious man from anger by arguments, he
has not patience to hear them. Try to detain the licentious, one smile is stronger with him
than all reason. But come with the gospel, and urge them with the precious blood of
Jesus Christ, shed to save their souls from hell, and to satisfy for their sins, and this is
that powerful pleading which makes good men confess that their hearts burn within
them, and bad men, even an Agrippa, to say they are almost persuaded to be Christians,
Ac 26:28. God is well pleased with Christ, and with us in him. This is the Messiah who
was promised, through whom all who believe in him shall be accepted and saved. The
truth and reality of the gospel also are foretold by the prophets and penmenof the Old
Testament, who spake and wrote under influence, and according to the direction of the
Spirit of God.

II PETER 2
Believers are cautioned against false teachers, and the certainty of
their punishment shown from examples. (1-9) 1 But there were false
prophets also among the people, even as there shall be false teachers
among you, who privily shall bring in damnable heresies, even denying
the Lord that bought them, and bring upon themselves swift
destruction. 2 And many shall follow their pernicious ways; by reason
of whom the way of truth shall be evil spoken of. 3 And through
covetousness shall they with feigned words make merchandise of
you: whose judgment now of a long time lingereth not, and their
damnation slumbereth not. 4 For if God spared not the angels that
sinned, but cast them down to hell, and delivered them into chains
of darkness, to be reserved unto judgment; 5 And spared not the old
world, but saved Noah the eighth person, a preacher of righteousness,
bringing in the flood upon the world of the ungodly; 6 And turning the
cities of Sodom and Gomorrha into ashes condemned them with an
overthrow, making them an ensample unto those that after should
live ungodly; 7 And delivered just Lot, vexed with the filthy conversation
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of the wicked: 8 (For that righteous man dwelling among them, in
seeing and hearing, vexed his righteous soul from day to day with
their unlawful deeds;) 9 The Lord knoweth how to deliver the godly
out of temptations, and to reserve the unjust unto the day of judgment
to be punished:

barrenness, and a well-watered country into ashes. No plans or politics can keep off
judgments from a sinful people. He who keeps fire and water from hurting his people,
isaiah 43:2 , can make either destroy his enemies; they are never safe. When God sends
destruction on the ungodly, he commands deliverance for the righteous. In bad company
we cannot but get either guilt or grief. Let the sins of others be troubles to us.
An account of these seducers, as exceedingly wicked. (10-16) But
as making high pretences to liberty and purity. (17-22) But chiefly them
that walk after the flesh in the lust of uncleanness, and despise
government. Presumptuous are they, selfwilled, they are not afraid
to speak evil of dignities. 11 Whereas angels, which are greater in
power and might, bring not railing accusation against them before
the Lord. 12 But these, as natural brute beasts, made to be taken
and destroyed, speak evil of the things that they understand not; and
shall utterly perish in their own corruption; 13 And shall receive the
reward of unrighteousness, as they that count it pleasure to riot in
the day time. Spots they are and blemishes, sporting themselves
with their own deceivings while they feast with you; 14 Having eyes
full of adultery, and that cannot cease from sin; beguiling unstable
souls: an heart they have exercised with covetous practices; cursed
children: 15 Which have forsaken the right way, and are gone astray,
following the way of Balaam the son of Bosor, who loved the wages of
unrighteousness; 16 But was rebuked for his iniquity: the dumb ass
speaking with man’s voice forbad the madness of the prophet. 17 These
are wells without water, clouds that are carried with a tempest; to
whom the mist of darkness is reserved for ever. 18 For when they
speak great swelling words of vanity, they allure through the lusts of
the flesh, through much wantonness, those that were clean escaped
from them who live in error. 19 While they promise them liberty, they
themselves are the servants of corruption: for of whom a man is
overcome, of the same is he brought in bondage. 20 For if after they
have escaped the pollutions of the world through the knowledge of
the Lord and Saviour Jesus Christ, they are again entangled therein,
and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
21 For it had been better for them not to have known the way of
righteousness, than, after they have known it, to turn from the holy
commandment delivered unto them. 22 But it is happened unto them
according to the true proverb, The dog is turned to his own vomit
again; and the sow that was washed to her wallowing in the mire.

2= J^è•ºÜ«∞=Ú
J|^Œú „Ñ¨=HõÅÎ ∞ - K≥_∞» rq`«=Ú
=∞iÜ«Ú J|^Œú „Ñ¨=HõÎÅ∞ „Ñ¨[ÅÖ’ LO_çi. J@∞=Öˇ<Õ q∂Ö’#∞ J|^Œú
É’^èŒ‰õΩÅ∞O^Œ∞~°∞† g~°∞ `«=Ú‡#∞ H˘x# „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ ‰õÄ_» qã¨i˚OK«∞K«∞, `«=∞‰õΩ`å"Õ∞
j„Ñ¶¨∞=ÚQÍ <åâ◊#=Ú HõÅ∞QÆ*Ëã≤ H˘#∞K«∞, <åâ◊#Hõ~°=∞QÆ∞ aè<åﬂaè „áêÜ«∞=ÚÅ#∞
~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ É’kèOK«∞^Œ∞~°∞. 2 =∞iÜ«Ú J<Õ‰õΩÅ∞ "åi áÈH˜iKÕ+ì̈Å#∞ J#∞ã¨iOz
#_»∞`«∞~°∞† gix|\ì̃ ã¨`«º=∂~°æ=Ú ^Œ∂+≤OÑ¨|_»∞#∞. 3 "å~°∞ JkèHõÖ’Éèí∞Öˇ·, HõÅÊ<å
"åHõº=ÚÅ∞ K≥Ñ¨ÙÊK«∞, q∂ =Å# ÖÏÉèí=Ú ã¨OáêkOK«∞H˘O^Œ∞~°∞† "åiH˜ Ñ¨Ó~°ﬁ=Ú #∞O_ç
qkèOÑ¨|_ç# f~°∞Ê PÅã¨º=Ú KÕÜ∞« ^Œ∞, "åi <åâ◊#=Ú ‰õΩxH˜ x„^ŒáÈ^Œ∞. 4 ^Õ=^Œ∂`«Å∞
áêÑ¨=Ú KÕã≤#Ñ¨ÙÊ_»∞ ^Õ=Ù_»∞ "åix q_çz ÃÑ@ìHõ, áê`åà◊Ö’Hõ =∞O^Œe Hõ\ ˜Hõ pHõ\ ˜QÆÅ
aÅ=ÚÖ’xH˜ „`Àã≤, f~°∞Ê‰õΩ HÍ=eÖ’ LOK«|_»∞@‰õΩ "åix JÑ¨ÊyOK≥#∞. 5 =∞iÜ«Ú
PÜ«∞# Ñ¨Ó~°ﬁHÍÅ=∞O^Œ∞#ﬂ Ö’Hõ=Ú#∞ q_çzÃÑ@ìHõ, ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#∞Å ã¨=¸Ç¨Ï=Ú q∂kH˜
[Å„Ñ¨àÜ
◊ ∞« =Ú#∞ ~°ÑÊ≤ Oz#Ñ¨ÙÊ_»∞, hux „Ñ¨H\õ O˜ z# <À=Ç¨ï#∞ =∞i U_»∞QÆ∞ix HÍáê_≥#∞.
6 =∞iÜ«Ú PÜ«∞# ™⁄^˘=∞ Q˘"≥ÚéÏ]Å#∞ Ñ¨@ì}=ÚÅ#∞ Éèíã¨‡=ÚKÕã≤, =ÚO^Œ∞‰õΩ
ÉèíH˜ÎÇ‘Ï#∞ÅQÆ∞"åiH˜ "å\˜x ^Œ$ëêìO`«=ÚQÍ LOK«∞@ÔH· "å\˜H˜ <åâ◊#=Ú qkèOz,
7 ^Œ∞~å‡~°∞Åæ HÍ=∞ qHÍ~°ÜÚ« Hõ"Î ∞≥ #ÿ #_»=_çK`Õ « |Ç¨ï ÉÏ^èÑŒ _¨ #ç hu=∞O`«∞_»Q∞Æ Ö’`«∞#∞
`«ÑÊ≤ OK≥#∞. 8 P hu=∞O`«∞_»∞ "åi =∞^èºŒ #∞ HÍÑ¨Ù~°=ÚO_ç, `å#∞ K«∂z#"å\˜x |\˜Ü
ì Ú«
qx#"å\˜x|\ì̃ÜÚ« , "åi J„Hõ=∞"≥∞#ÿ „H˜Ü∞« Å q+¨Ü∞« =ÚÖ’ k#k#=Ú huQÆÅ `«#
=∞#ã¨∞û#∞ <˘Ñ≤ÊOK«∞H˘#∞K«∞ =K≥Û#∞. 9 Éèí‰õΩÎÅ#∞ â’^èŒ#Ö’ #∞O_ç `«Ñ≤ÊOK«∞@‰õΩ#∞,
^Œ∞s‚uÑ¨~∞° Å∞#∞ =ÚYº=ÚQÍ =∞e#"≥∞#ÿ ^Œ∞~åâ◊ Hõey â◊s~å#∞™ê~°=ÚQÍ #_»∞K«∞H˘#∞K«∞,
„Ñ¨Éèí∞`«ﬁ=Ú#∞ x~åHõiOK«∞K«∞, tHõΔÖ’ LOK«|_ç#"åix f~°∞Êk#=Ú =~°‰õΩ HÍ=eÖ’
LOK«∞@‰õΩ#∞, „Ñ¨Éèí∞=Ù ã¨=∞~°∞÷_»∞.
Though the way of error is a hurtful way, many are always ready to walk
therein. Let us take care we give no occasion to the enemy to blaspheme the holy name
whereby we are called, or to speak evil of the way of salvation by Jesus Christ, who is
the Way, the Truth, and the Life. These seducers used feigned words, they deceived the
hearts of their followers. Such are condemned already, and the wrath of God abides
upon them. God’s usual method of proceeding is shown by examples. Angels were cast
down from all their glory and dignity, for their disobedience. If creatures sin, even in
heaven, they must suffer in hell. Sin is the work of darkness, and darkness is the wages
of sin. See how God dealt with the old world. The number of offenders no more procures
favour, than their quality. If the sin be universal, the punishment shall likewise extend to
all. If in a fruitful soil the people abound in sin, God can at once turn a fruitful land into
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10 g~°∞ `≥QÆ∞Å QÆÅ"å~°∞#∞ ¿ãÊKåÛùÑ¨~°∞Å∞<≥· =∞Ç¨`«∞‡Å#∞ ^Œ∂+≤OÑ¨ "≥~°∞=Hõ
Ü«Ú<åﬂ~°∞. 11 ^Õ=^Œ∂`«Å∞ "åi HõO>ˇ =∞i JkèH"õ ∞≥ #ÿ |Å=Ú#∞ â◊HÜ
Î̃ Ú« QÆÅ"åÔ~#· #∞,
„Ñ¨Éèí∞=Ù Z^Œ∞@ "åix ^Œ∂+≤Oz "åi q∂^Œ <Õ~°=Ú "≥∂Ñ¨"≥~°`«∞~°∞. 12 "åÔ~·`Õ Ñ¨@ì|_ç
K«OÑ¨|_»∞@ˆH ã¨ﬁÉèÏ=ã≤^=úŒ ÚQÍ Ñ¨Ù\˜#ì q"ÕHâõ ¥◊ #º=ÚÅQÆ∞ =∞$QÆ=ÚÅ =Öˇ LO_ç, `«=∞‰õΩ
`≥eÜ«∞x q+¨Ü«∞=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛ ^Œ∂+≤OK«∞K«∞, `«=∞ ^Œ∞„+¨Ê=~°Î#‰õΩ „Ñ¨u Ñ¶¨Å=ÚQÍ Ç¨x
J#∞Éèqí OK«∞K«∞, `å=Ú KÕÜÚ« <åâ◊#=Ú`À<Õ `å"Õ∞ <åâ◊#=Ú á⁄O^Œ∞^Œ∞~°∞. 13 XHõ<å\˜
ã¨∞MÏ#∞Éèí==Ú ã¨O`À+¨=∞x ZOK«∞H˘O^Œ∞~°∞. "å~°∞ Hõà◊OHõ=ÚÅ∞#∞ xO^•ã¨Ê^Œ=ÚÅ∞<≥·
`«=∞ „¿Ñ=∞ qO^Œ∞ÅÖ’ q∂`À ‰õÄ_» J#ﬂ áê#=ÚÅ∞ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘#∞K«∞ `«=∞ Éè’QÆ=ÚÅ
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Ü«∞O^Œ∞ ã¨∞dOK«∞^Œ∞~°∞. 14 =ºaèKåi}˜x K«∂z PtOK«∞K«∞ áêÑ¨=Ú =∂#ÖËx Hõ#∞ﬂÅ∞
QÆÅ"å~°∞#∞, Jã≤ú~°∞Öˇ·# "åi =∞#ã¨∞ûÅ#∞ =∞~°∞Å∞H˘Å∞ÊK«∞ Ö’aè`«ﬁ =∞O^Œ∞ ™ê^èŒHõ=Ú
KÕÜ«∞|_ç# Ç¨Ï$^ŒÜ«∞=Ú QÆÅ"å~°∞#∞, âßÑ¨„QÆã¨∞ÎÅ∞<≥·Ü«ÚO_ç, 15 u#ﬂx =∂~°æ=Ú#∞
q_çz ÉˇÜ≥∂~°∞ ‰õΩ=∂~°∞_≥·# aÖÏ=Ú áÈ~Ú# =∂~°æ=Ú#∞ |\˜ì „`À=`«Ñ≤ÊáÈ~Úi.
16 P aÖÏ=Ú ^Œ∞sﬂu =Å# HõÅ∞QÆ∞ |Ç¨ï=∂#=Ú#∞ „¿Ñq∞OK≥#∞† J~Ú`Õ `å#∞
KÕã#≤ Ju„Hõ=∞=Ú xq∞`«=Î Ú J`«_∞» QÆkOÌ Ñ¨|_≥#∞† Z@¡#QÍ <À~°∞ÖËx QÍ~°ÉÌ =íè Ú =∂#=
ã¨ﬁ~°=Ú`À =∂@ÖÏ_ç P „Ñ¨=HõÎ Ü≥ÚHõ¯ "≥é˜]`«#=Ú J_»¤yOK≥#∞. 17 g~°∞ hà◊√¡ÖËx
ÉÏ=ÙÅ∞#∞, ÃÑ#∞QÍeH˜ H˘@∞ìH˘xáÈ=Ù "Õ∞Ñ¶¨∞=ÚÅ∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°∞. gi H˘~°‰õΩ
QÍ_è®O^èŒHÍ~°=Ú Éèí„^Œ=Ú KÕÜ«∞|_çÜ«Ú#ﬂk. 18 g~°∞ =º~°÷"≥∞ÿ# _»O|Ñ¨Ù =∂@Å∞
Ñ¨Å∞‰õΩK«∞, `å"Õ∞ â◊s~° ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# ^Œ∞~åâ◊Å∞QÆÅ"åÔ~·, `«Ñ¨ÙÊ =∂~°æ =∞O^Œ∞ #_»∞K«∞
"åiÖ’ #∞O_ç JÑ¨ÙÊ_Õ `«Ñ≤ÊOK«∞H˘x# "åix áÈH˜iKÕ+ì̈Å KÕ`« =∞~°Å∞ H˘Å∞ÊK«∞<åﬂ~°∞.
19 `å"Õ∞ „Éèí+¨ì`«ﬁ=Ú#‰õΩ ^•ã¨∞Öˇ·Ü«ÚO_çÜ«Ú, J\˜ì "åiH˜ ™êﬁ`«O„`«º=Ú W`«∞Î=∞x
K≥Ñ¨ÙÊ^Œ∞~°∞. XHõ_»∞ ^Õx =Å# [~ÚOÑ¨|_»∞<À ^•xH˜ ^•ã¨∞_»QÆ∞#∞ QÆ^•? 20 "å~°∞
„Ñ¨ É è í ∞ =Ù#∞ ~° H õ Δ ‰ õ Ω _» ∞ <≥ · # ÜÕ ∞ ã¨ ∞ „H© ã ¨ ∞ Î q+¨ Ü « ∞ "≥ ∞ ÿ # J#∞Éè í = *Ï˝ # =Ú KÕ ` « D
Ö’Hõ=∂e#º=ÚÅ#∞ `«Ñ≤ÊOK«∞H˘x# `«~°∞"å`« =∞~°Å "å\˜Ö’ z‰õΩ¯|_ç "å\˜KÕ`«
[~ÚOÑ¨|_ç# Ü≥∞_»Å, "åi Hõ_»=i ã≤úu "≥Ú^Œ\ ˜ ã≤úu HõO>ˇ =∞i K≥_»¤^ŒQÆ∞#∞. 21 "å~°∞
hu =∂~°æ=Ú#∞ J#∞Éèí= Ñ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ `≥eã≤H˘x, `«=∞‰õΩ JÑ¨ÊyOÑ¨|_ç# Ñ¨iâ◊√^Œú"≥∞ÿ#
P[˝#∞O_ç `˘ÅyáÈ=Ù@ HõO>ˇ P =∂~°=æ Ú J#∞Éè=í Ñ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ `≥eÜ«∞Hõ Ü«ÚO_»∞@ÜÕ∞
"åiH˜ "Õ∞Å∞. 22 ‰õΩHõ¯ `«# "åOuH˜ uiy#@∞¡#∞, Hõ_»∞QÆ|_ç# Ñ¨Ok |∞~°^ŒÖ’ ^˘~°∞¡@‰õΩ
=∞o¡#@∞¡#∞ J#∞ x["≥∞ÿ# ™ê"≥∞`« K˘Ñ¨ÙÊ# giH˜ ã¨OÉèíqOK≥#∞.

II PETER 3

13

The design here is to remind of Christ’s final coming to judgement.
(1-4) He will appear unexpectedly, when the present frame of nature will
be dissolved by fire. (5-10) This second epistle, beloved, I now write
unto you; in both which I stir up your pure minds by way of
remembrance: 2 That ye may be mindful of the words which were
spoken before by the holy prophets, and of the commandment of us
the apostles of the Lord and Saviour: 3 Knowing this first, that there
shall come in the last days scoffers, walking after their own lusts,
4 And saying, Where is the promise of his coming? for since the fathers
fell asleep, all things continue as they were from the beginning of the
creation.5 For this they willingly are ignorant of, that by the word of
God the heavens were of old, and the earth standing out of the water
and in the water: 6 Whereby the world that then was, being overflowed
with water, perished: 7 But the heavens and the earth, which are
now, by the same word are kept in store, reserved unto fire against
the day of judgment and perdition of ungodly men. But, beloved, be
not ignorant of this one thing, that one day is with the Lord as a
thousand years, and a thousand years as one day. 9 The Lord is not
slack concerning his promise, as some men count slackness; but is
longsuffering to us-ward, not willing that any should perish, but that
all should come to repentance. 10 But the day of the Lord will come
as a thief in the night; in the which the heavens shall pass away with
a great noise, and the elements shall melt with fervent heat, the
earth also and the works that are therein shall be burned up.

3= J^è•ºÜ«∞=Ú
„H©ã∞¨ Î ~åHõ_» k#=Ú

Impure seducers and their abandoned followers, give themselves up to their
own fleshly minds. Refusing to bring every thought to the obedience of Christ, they act
against God’s righteous precepts. They walk after the flesh, they go on in sinful courses,
and increase to greater degrees of impurity and wickedness. They also despise those
whom God has set in authority over them, and requires them to honour. Outward
temporal good things are the wages sinners expect and promise themselves. And none
have more cause to tremble, than those who are bold to gratify their sinful lusts, by
presuming on the Divine grace and mercy. Many such there have been, and are, who
speak lightly of the restraints of God’s law, and deem themselves freed from obligations
to obey it. Let Christians stand at a distance from such. The word of truth is the water
of life, which refreshes the souls that receive it; but deceivers spread and promote error,
and are set forth as empty, because there is no truth in them. As clouds hinder the light
of the sun, so do these darken counsel by words wherein there is no truth. Seeing that
these men increase darkness in this world, it is very just that the mist ofdarkness should
be their portion in the next. In the midst of their talk of liberty, these men are the vilest
slaves; their own lusts gain a complete victory over them, and they are actually in
bondage. When men are entangled, they are easily overcome; therefore Christians
should keep close to the word of God, and watch against all who seek to bewilder them.
A state of apostacy is worse than a state of ignorance.

„Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, D Ô~O_»= Ñ¨„uHõ q∂H˜Ñ¨ÙÊ_»∞ „"åÜ«ÚK«∞<åﬂ#∞. 2 Ñ¨iâ◊√^Œú „Ñ¨=HõÎÅ
KÕ`« Ñ¨Ó~°ﬁ=∞O^Œ∞ Ñ¨Å∞Hõ|_ç# =∂@Å#∞, „Ñ¨Éèí∞"≥·# ~°HõΔ‰õΩ_»∞ q∂ Já⁄ãÎ̈Å∞Å ^•ﬁ~å
WzÛ# P[˝#∞ q∂~°∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕã≤H˘#=Öˇ##∞ q+¨Ü«∞=Ú#∞ q∂‰õΩ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕã≤,
x~°‡Å"≥∞ÿ# q∂ =∞#ã¨∞ûÅ#∞ ˆ~Ñ¨ÙK«∞<åﬂ~°∞. 3 JO`«ºk#=ÚÅÖ’ JÑ¨Ç¨ã¨‰õΩÅ∞
JÑ¨ÇÏ¨ ã≤OK«∞K«∞ =zÛ, `«=∞ ã¨ﬁH©Ü∞« ^Œ∞~åâ◊Å K˘Ñ¨ÙÊ# #_»∞K«∞H˘#∞K«∞, 4 PÜ«∞# ~åHõ_#» ∞
QÆ∂iÛ# "åQÍÌ#"Õ∞=∂Ü≥∞#∞? Ñ≤`«~°∞Å∞ x„kOz#k "≥Ú^ŒÅ∞H˘x ã¨=∞ã¨Î=Ú#∞ ã¨$+≤ì
P~°OÉèí=Ú##∞#ﬂ>Ëì xez Ü«Ú#ﬂ^Õ Jx K≥Ñ¨ÙÊ^Œ∞~°x "≥Ú^Œ@ q∂~°∞ `≥eã≤H˘#=Öˇ#∞.
5 UÅÜ«∞#QÍ Ñ¨Ó~°ﬁ=Ú #∞O_ç PHÍâ◊=ÚO_≥#xÜ«Ú, hà◊¡Ö’#∞O_çÜ«Ú hà◊¡=Å##∞
ã¨=∞‰õÄ~°Û|_ç# Éèí∂q∞Ü«Ú ^Õ=Ùx "åHõº=Ú =Å# HõeÔQ#xÜ«Ú "åi |∞kúÑ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ
=∞~°`«∞~°∞. 6 P hà◊¡ =Å# JÑ¨ÙÊ_»∞#ﬂ Ö’Hõ=Ú h\˜ =~°^ŒÖ’=Úxy #tOK≥#∞.7 J~Ú`Õ
WÑ¨ÙÊ_»∞#ﬂ PHÍâ◊=Ú#∞ Éèí∂q∞Ü«Ú ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#∞Å f~°∞Ê#∞ <åâ◊#=Ú#∞ [~°∞QÆ∞ k#=Ú
=~°‰õΩ Jyﬂ H˘~°‰õΩ xÅ∞= KÕÜ«∞|_ç#"≥·, J^Õ "åHõº=Ú =Å# Éèí„^èŒ=Ú KÕÜ«∞|_çÜ«Ú#ﬂq.
8 „Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, XHõ ã¨OQÆu =∞~°záÈ‰õΩ_ç. U=∞#QÍ, „Ñ¨Éèí∞=Ù ^Œ$+≤ìH˜ XHõ k#=Ú "≥~Úº
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ã¨O=`«û~°=ÚÅ =Öˇ#∞, "≥~Úº ã¨O=`«û~°=ÚÅ∞ XHõ k#=Ú =Öˇ#∞ L#ﬂq. 9 H˘O^Œ~°∞
JÅã¨º=∞x ZOK«∞H˘#∞#@∞¡ „Ñ¨Éèí∞=Ù `«# "åQÍÌ#=Ú#∞ QÆ∂iÛ PÅã¨º=Ú KÕÜ«Ú"å_»∞
HÍ_»∞ QÍx Z=_»∞#∞ #tOÑ¨ =Öˇ#x ~ÚK«Û~ù ÚOÑ¨H,õ JO^Œ~∞° =∂~°∞=∞#ã¨∞û á⁄O^Œ=Öˇ#x
HÀ~°∞K«∞, q∂ Ü≥∞_»Å n~°…âßO`«=Ú QÆÅ"å_≥·Ü«Ú<åﬂ_»∞. 10 J~Ú`Õ „Ñ¨Éèí∞=Ù k#=Ú
^˘OQÆ=zÛ#@∞¡ =K«∞Û#∞. P k#=Ú# PHÍâ◊=ÚÅ∞ =∞Ç¨^èŒﬁx`À QÆuOz áÈ=Ù#∞,
Ñ¨OK«Éèí∂`«=ÚÅ∞ q∞Hõ¯@"≥∞ÿ# "ÕO„_»=Ú`À ÅÜ«∞"≥∞ÿ áÈ=Ù#∞, Éèí∂q∞Ü«Ú ^•x q∂^Œ#∞#ﬂ
Hõ$`«º=ÚÅ∞#∞ HÍeáÈ=Ù#∞.

WO^Œ∞HÔ · ã≤^ÑúŒ _¨ =» Åã≤# J=ã¨~`° «

The purified minds of Christians are to be stirred up, that they may be active and
lively in the work of holiness. There will be scoffers in the last days, under the gospel,
men who make light of sin, and mock at salvation by Jesus Christ. One very principal
article of our faith refers to what only has a promise to rest upon, and scoffers will
attack it till our Lord is come. They will not believe that he will come. Because they see
no changes, therefore they fear not God, psalms 55:19 . What he never has done, they
fancy he never can do, or never will do. Had these scoffers considered the dreadful
vengeance with which God swept away a whole world of ungodly men at once, surely
they would not have scoffed at his threatening an equally terrible judgment. The heavens
and the earth which now are, by the same word, it is declared, will be destroyed by fire.
This is as sure to come, as the truth and the power of God can make it. Christians are
here taught and established in the truth of the coming of the Lord. Though, in the
account of men, there is a vast difference between one day and a thousand years, yet, in
the account of God, there is no difference. All things past, present, and future, are ever
before him: the delay of a thousand years cannot be so much to him, as putting off any
thing for a day or for an hour is to us. If men have no knowledge or belief of the eternal
God, they will be very apt to think him such as themselves.
From thence is inferred the need for holiness, and stedfastness in
the faith. (11-18) Seeing then that all these things shall be dissolved,
what manner of persons ought ye to be in all holy conversation and
godliness, 12 Looking for and hasting unto the coming of the day of
God, wherein the heavens being on fire shall be dissolved, and the
elements shall melt with fervent heat? 13 Nevertheless we, according
to his promise, look for new heavens and a new earth, wherein dwelleth
righteousness. 14 Wherefore, beloved, seeing that ye look for such
things, be diligent that ye may be found of him in peace, without
spot, and blameless. 15 And account that the longsuffering of our
Lord is salvation; even as our beloved brother Paul also according to
the wisdom given unto him hath written unto you; 16 As also in all
his epistles, speaking in them of these things; in which are some
things hard to be understood, which they that are unlearned and
unstable wrest, as they do also the other scriptures, unto their own
destruction. 17 Ye therefore, beloved, seeing ye know these things
before, beware lest ye also, being led away with the error of the wicked,
fall from your own stedfastness. 18 But grow in grace, and in the
knowledge of our Lord and Saviour Jesus Christ. To him be glory both
now and for ever. Amen
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11 W=xﬂÜ«Ú W@∞¡ ÅÜ«∞"≥∞ÿ áÈ=Ù#q QÆ#∞Hõ, 12 PHÍâ◊=ÚÅ∞ ~°=ÙÅ∞H˘x
ÅÜ«∞"≥∞áÿ È=Ù#\˜Ü
ì Ú« , Ñ¨OK«É∂íè `«=ÚÅ∞ =∞Ç¨"ÕO„_»=Ú`À HõiyáÈ=Ù#\˜Ü
ì Ú« ^Õ=Ùx k#Ñ¨Ù
~åHõ_» H˘~°‰Ωõ HõxÃÑ@∞ìK∞« , ^•xx Pâ◊`À J¿ÑHΔ̃OK«∞K«∞, q∂~°∞ Ñ¨iâ◊√^Œ"ú ∞≥ #ÿ „Ñ¨=~°#Î `À#∞
ÉèíH˜Î`À#∞ ZO`À *Ï„QÆ`«ÎQÆÅ"åÔ~· Ü«ÚO_»=Öˇ#∞. 13 J~Ú##∞ =∞#=Ú PÜ«∞#
"åQÍÌ#=Ú#∞ |\ì̃ „H˘`«Î PHÍâ◊=ÚÅ H˘~°‰õΩ#∞ „H˘`«Î Éèí∂q∞ H˘~°‰õΩ#∞ HõxÃÑ@∞ìK«∞<åﬂ=Ú†
"å\˜ Ü«∞O^Œ∞ hu x=ã≤OK«∞#∞. 14 „Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, g\˜ H˘~°‰õΩ q∂~°∞ HõxÃÑ@∞ì"å~°∞
QÆ#∞Hõ âßO`«=ÚQÆÅ"åÔ~·, PÜ«∞# ^Œ$+≤ìH˜ x+¨¯à◊O‰õΩÅ∞QÍ#∞ xO^•~°Ç≤Ï`«∞Å∞QÍ#∞
Hõ#|_»∞#@∞¡ *Ï„QÆ`«Î Ñ¨_»∞_ç. 15 =∞iÜ«Ú =∞# „Ñ¨Éèí∞=Ù Ü≥ÚHõ¯ n~°…âßO`«=Ú
~°HõΔ}Ï~°÷"≥∞ÿ#^Œx ZOK«∞H˘#∞_ç. PÖÏQÆ∞ =∞# „Ñ≤Ü«∞ ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞_≥·# áœÅ∞ ‰õÄ_» `«#‰õΩ
J#∞„QÆÇ≤ÏOÑ¨|_ç# *Ï˝#=ÚK˘Ñ¨ÙÊ# q∂‰õΩ „"åã≤Ü«Ú<åﬂ_»∞. 16 g\˜x QÆ∂iÛ `«#
Ñ¨„uHõÅxﬂ\˜Ö’#∞ É’kèOK«∞K«∞<åﬂ_»∞† J~Ú`Õ "å\˜Ö’ H˘xﬂ ã¨OQÆ`«∞Å∞ „QÆÇ≤ÏOK«∞@‰õΩ
Hõ+"ì¨ ∞≥ #ÿ q. g\˜x q^•ºqÇ‘Ï#∞Å∞#∞, Jã≤~÷ ∞° Öˇ#· "å~°∞#∞, `«H¯˜ # ÖËY#=ÚÅ#∞ Jáê~°=÷ Ú
KÕã≤#@∞¡, `«=∞ ã¨ﬁH©Ü«∞ <åâ◊#=Ú#‰õΩ Jáê~°÷=Ú KÕÜ«Ú^Œ∞~°∞. 17 „Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, q∂~°∞
D ã¨OQÆ`«∞Å∞ =ÚO^Œ∞QÍ `≥eã≤H˘xÜ«Ú<åﬂ~°∞ QÆ#∞Hõ q∂~°∞ hu q~À^èŒ∞Å `«Ñ¨ÙÊÉ’^èŒ
=Å# `˘ÅyOÑ¨|_ç, q∂‰õΩ Hõey# ã≤~ú =° ∞#ã¨∞û#∞ q_çz Ñ¨_áç È‰õΩO_» HÍK«∞H˘xÜ«ÚO_»∞_ç.
18 =∞# „Ñ¨É∞íè =Ù#∞ ~°H‰Δõ Ωõ _»∞<≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î J#∞„QÆÇÏ≤ OK«∞ Hõ$Ñ¨Ü∞« O^Œ∞#∞ *Ï˝#=Ú#O^Œ∞#∞
Jaè=$kú á⁄O^Œ∞_ç. PÜ«∞#‰õΩ WÑ¨ÙÊ_»∞#∞ Ü«ÚQÍO`« k#=Ú =~°‰õΩ#∞ =∞Ç≤Ï=∞ HõÅ∞QÆ∞#∞
QÍHõ, P"Õ∞<£.
From the doctrine of Christ’s second coming, we are exhorted to purity and
godliness. This is the effect of real knowledge. Very exact and universal holiness is
enjoined, not resting in any low measure or degree. True Christians look for new
heavens and a new earth; freed from the vanity to which things present are subject, and
the sin they are polluted with. Those only who are clothed with the righteousness of
Christ, and sanctified by the Holy Ghost, shall be admitted to dwell in this holy place. He
is faithful, who has promised. Those, whose sins are pardoned, and their peace made
with God, are the only safe and happy people; therefore follow after peace, and that with
all men; follow after holiness as well as peace. Never expect to be found at that day of
God in peace, if you are lazy and idle in this your day, in which we must finish the work
given us to do. Only the diligent Christian will be the happy Christian in the day of the
Lord. This is the knowledge of Christ, which the apostle Paul reached after, and desired
to attain; and those who taste this effect of the knowledge of the Lord and Saviour Jesus
Christ, will, upon receiving such grace from him, give thanks and praise him, and join
in ascribing glory to him now, in the full assurance of doing the same hereafter, for ever.
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